
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №968228/2024/1

"Урал Ойл энд Газ" ЖШС, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Бас директор - Басқарма төрағасы Имандосов Аман Галимжанович
негізінде әрекет ететін "Орал Ойл энд Газ" ЖШС жалғыз қатысушысының 2024 жылғы 14 ақпандағы №3/2024 шешімдері, және "Урал Ойл
энд Газ" ЖШС жалғыз қатысушысының 2023 жылғы 01 қыркүйектегі №15/2023 шешімі негізінде әрекет ететін Бас директордың бірінші
орынбасары - Басқарма мүшесі Тянь Юаньшэн, атынан, бір жағынан, және "KazOilServ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі  тұлғасында,
бірінші тараптан және бұдан әрі «Мердігер» деп аталатын , Директор КАЛЫБАЕВА РЫСКУЛЬ ЗАЙНУЛОВНА атынан, негізінде қызмет
ететін Жарғы, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына»
ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы
меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды
жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы № 968228 негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы
шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді.
 
Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.
 
Жобалау алдындағы, жобалау жұмыстарын сатып алу туралы шарттардың жобаларында өнім берушінің тауарлар, жұмыстар, көрсетілетін
қызметтер  және  олардың  өнім  берушілерінің  дерекқорына  енгізілген  құрылыс  материалдарын,  жабдықтарды,  бұйымдар  мен
конструкцияларды жобалау алдындағы және (немесе) жобалау (жобалау-сметалық) құжаттамасында (бар болса) мемлекеттік қызмет
саласындағы уәкілетті мемлекеттік орган қалыптастыратын көрсетуі туралы талаптар қамтылуға тиіс индустриялық-инновациялық
қызметті

1. Шарттың мәні
1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі - Жұмыс) орындауға міндеттенеді, ал Тапсырысшы Мердігер
Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптары негізінде орындалған Жұмыстарды қабылдауға
және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
1.2. Шарттың мәні "2024 жылы Рожковск кен орнының ұңғымаларында кескіштің жерасты клапанын апаттық ашу бойынша жұмысты"
орындау болып табылады.
1.3. Жұмыстар осы Шартта және Шарттың ажырамас бөліктері болып табылатын оған қосымшаларда белгіленген мерзімдерде және
талаптарда сапалы орындалуы тиіс
1.4. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып, оны жұмыстардың көлемі мен сипаты, Тапсырыс беруші ұсынған ақпараттың дұрыстығы мен
дәлдігі, сондай-ақ осы Шарттың орындалуына әсер етуі мүмкін қалған мәселелер қанағаттандыратынын растайды.
1.5.  Мердігер осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау кезінде туындауы мүмкін тәуекелдер мен күтпеген жағдайлардың барлық
ықтималдығын алғанын және ескергенін және осы Шарттың талаптарында және оған қосымшаларда көзделген жұмыстарды тиісінше және
сапалы орындағаны үшін толық жауапкершілікті өзіне алғанын растайды.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Шарттың жалпы сомасы 63828800.00 (алпыс үш миллион сегіз жүз жиырма сегіз мың сегіз жүз) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда тең
және оған Шарттың талаптарын тиісті түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде аталған
жағдайлардан басқа, Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
2.3. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
2.4. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:

2.4.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
2.4.2. Шот-фактуралар;

2.5. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.

24.04.2024 жылғы
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Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға жол беріледі.
2.6. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты емес.
2.7. Егер Мердігер Қазақстан Республикасының резиденті болып табылмаса және Қазақстан Республикасының аумағында тұрақты мекеме
құрмай жұмыстарды орындайтын болса, Егер төлем көзінен мұндай салықты ұстап қалу Қазақстан Республикасының салық заңнамасында
көзделген болса, төлем Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес белгіленген мөлшерлеме бойынша төлем көзінен салық
шегеріле отырып жүргізіледі.  Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес Қазақстан Республикасының салық органдарында
тіркелген тұрақты мекеме арқылы жұмыстар орындалған жағдайда Мердігер Шарт жасалған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде
Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасында қызметін тұрақты мекеме арқылы жүзеге асыратын резидент емес салық төлеуші
куәлігінің нотариалды куәландырылған көшірмесін береді және салықтар мен басқа да міндетті төлемдерді дербес төлейді Қазақстан
Республикасының салық заңнамасына сәйкес.
2.8.  Егер жұмыс жоспарларына өзгерістер енгізу  мердігердің осы Шарт шеңберінде орындалатын жұмыстарының ұлғаюына әкеп
соқтырған жағдайда, егер бұл сатып алу тәртібіне қайшы келмесе және мұндай жұмыстар өте қажет болған жағдайда ғана қосымша келісім
жасасу жолымен шарт бойынша жұмыстар құнының мұндай өзгерістері Тараптардың жазбаша келісімі бойынша ғана мүмкін болады..
2.9. Жұмыстардың құны мердігердің шарт бойынша міндеттемелерін орындауға байланысты барлық шығыстарын, күтпеген шығыстардан
басқа (ұңғымаларды игеру жөніндегі жоспарларда көзделмеген Тапсырыс берушінің талабы бойынша қосымша жұмыстарды) қамтиды.
Атап айтқанда, жұмыс құны мыналарды қамтиды:
- ұңғымаларда жұмыс істеу кезінде пайдаланылатын мердігердің барлық жабдықтары мен материалдарының құны;
- техникалық ерекшелікке сәйкес жұмыстарды орындау (Шартқа №2 қосымша);
- мердігер персоналын, мердігер жабдықтарын, жұмыстарды орындауға арналған материалдарды тасымалдау шығындары;
- шартта көзделгендей, мердігердің Тапсырыс берушіге деректерді беруді ұйымдастыруға арналған шығындар;
- ұңғымадан өндіріс және тұтыну қалдықтары мен реакция өнімдерін шығару және кәдеге жарату шығындары;;
- мердігердің жабдықтары мен Тапсырыс берушінің жабдықтарын тасымалдау шығындары;
- мердігер жабдығының жұмысынан эмиссияға арналған шығындар;
- мердігердің жабдықтарын монтаждау және бөлшектеу;
- мердігер қызметкерлерінің тамақтануы және тұруы;
- ЖЖМ қамтамасыз ету;
- сумен қамтамасыз ету;
- жұмыстарды орындауға арналған өзге де шығындар, оларды өтеу жұмыстардың құнына қосымша шартта тікелей көзделмеген.
2.10. Тапсырыс беруші жүзеге асыруды талап ететін осы Шартта ескерілмеген мердігердің қосымша операциялары мен шығыстарын
мердігер шарт тараптары осындай қосымша операциялар мен шығыстардың құны мен төлеу тәртібін жазбаша келіскеннен кейін ғана
жүзеге асырады. Бұл жағдайда мердігер осы Шарттың кез келген басқа ережелеріне қарамастан, егер жоғарыда аталғандар Тапсырыс
беруші тарапынан құн мен тәртіпті келісу кідірісінен туындаған болса, осы Шарт бойынша жұмыстарды орындауды кешіктіргені үшін
жауапты  болмайды  (бірақ  мұндай  кідіріс  кезеңінде  ұңғымада  авариялар  мен  асқынулардың  алдын  алу  үшін  барлық  шараларды
қабылдайды), жұмыстарды орындау мерзімдерінің үзілуі және т. б осындай қосымша операциялар мен шығындарды төлеу.
2.11. Комиссиялық алымдар, ақша қаражатын айырбастау үшін алымдар және/немесе банк шығыстары мен қаражатты есепке жатқызуға
байланысты өзге де төлемдер Тараптардың әрқайсысы дербес көтереді.
2.12. Егер Тапсырыс беруші шотқа дауласатын болса, онда ол мердігерге қажетті түзетулер енгізіп, шотты Тапсырыс берушіге қайта
ұсынуы үшін даулы сомасы бар шотты алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде хабарлауға міндетті.
2.13. Төлем үшін негіз болып табылатын, қателіктермен дайындалған барлық құжаттар мердігерге құжаттардың дұрыс нұсқасын ұсыну
туралы ресми өтінішпен қайтарылады. Бұл жағдайда құжаттың дұрыс нұсқасын алған күн құжатты алған күн болып саналады.
2.14.  Кез келген шоттарды төлеу Тапсырыс берушінің тиісті  шотты алған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде оларды
ресімдеудің дұрыстығын тексеру құқығын қозғамайды. Тапсырыс беруші Мердігерге осындай келіспеушіліктің себептерін көрсете
отырып, мердігердің қандай да бір баптарымен немесе шығындар бабымен келіспегені туралы жазбаша хабарлама жіберуге
2.15. Мердігердің кінәсінен туындаған қарапайым Тапсырыс беруші төлемейді.
2.16. Тапсырыс берушімен келісілген, мердігер орындаған, бірақ күтілетін нәтиже әкелмеген жоспарлы жұмыс Тапсырыс берушімен
төленбейді.
2.17. Мердігердің кінәсінен жұмыстарды орындау кез келген уақытша тоқтатылған жағдайда, Тапсырыс беруші осының нәтижесінде
шеккен барлық шығындарды Мердігер Тапсырыс берушінің бірінші талабы бойынша өтейді.
2.18. Мердігер Тапсырыс берушіге берілетін тауарлық-материалдық құндылықтардың құны туралы анықтама беруге тиіс. Анықтама
берген кезде осы жабдықты сатып алуға шот-фактуралар мен жүкқұжаттардың көшірмелері қоса берілуі тиіс.
2.19. Мердігер ұңғыма үшін арнайы сатып алған және шарт бойынша жұмыстардың құнына кіретін пайдаланылмаған жабдықтар мен
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материалдар қайтарылған жағдайда, осы жабдықтар мен материалдар Тапсырыс берушіге барлық тиісті құжаттарды ұсына отырып, АКТ
бойынша беріледі және шот-фактура мен жүкқұжат (сондай-ақ басқа да құжаттар: сертификаттар, ҚР-да қолдануға рұқсат, актілер) бере
отырып, материалдарды сатып алу ретінде ресімделеді қабылдау-беру және т.б.), өзге жағдайда шарттың құны осындай жабдықтар мен
материалдардың құнына азайтылуға жатады.
2.20.  Тапсырыс  берушінің  жабдықтары  мен  материалдары  пайдаланылған  жағдайда  мердігер  ай  сайын  Тапсырыс  берушінің
бухгалтериясына қондырғылардың актілерін және материалдар мен жабдықтарды пайдалану жөніндегі есептерді ұсынуға тиіс. Шарт
бойынша жұмыстар аяқталғаннан кейін мердігер 10 (он) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушінің бухгалтериясына материалдар мен
жабдықтарды жұмсау жөніндегі түпкілікті есептерді ұсынуға тиіс
2.21. Тараптар өзіне қабылдаған міндеттемелерді толық және тиісінше орындағаннан кейін Тапсырыс беруші Мердігерге өзара есеп
айырысуларды 2 (екі) данада салыстыру актісін жібереді. Мердігер 2 (екі) жұмыс күні ішінде осы актіге қол қояды және Тапсырыс
берушінің атына жолдайды.

3. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары
3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шарттың № 1, № 2-қосымшаларында белгіленеді. Жұмыстарды мердігер
тапсырыс берушінің 2024 жылғы жазбаша өтінімі негізінде орындайды.
3.2. Тапсырыс беруші Жұмыстарды Шарттың № 1, № 2-қосымшаларына сәйкес орындалған Жұмыстардың актісіне сәйкес көлем және сапа
бойынша қабылдайды. Жұмыстарды орындау күні Тапсырыс берушінің соңғы орындалған Жұмыстар актісіне қол қойған күн болып
табылады.

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
4.1. Мердігер міндеттенеді:

4.1.1. Шарттың және қосымшалардың талаптарына сәйкес жұмыстарды орындау
4.1.2. Жұмыстарды жүргізу кезінде Тапсырыс берушіге тиесілі мүлікті зақымданудың, жоғалтудың немесе басқа себептердің кез
келген түрінен қорғауды қамтамасыз ету;
4.1.3. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін
толық  орындағанға  дейін  қолданылу  мерзімімен  шарттың  орындалуын  қамтамасыз  етуді  шарттың  жалпы  құнының  3.00  %
мөлшерінде ішінде Төлем тапсырмалары, Банк кепілдігі түрінде енгізу. Осы міндеттеме, егер ол Тәртібінің 43-бабының 7-тармағында
көрсетілген талаптарға сәйкес келген жағдайда, мердігерге қолданылмайды.
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету белгіленген мерзімде ұсынылмаған жағдайда Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен сатып алу
туралы шартты орындаудан бас тартады және тендерлік өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады. Сатып алу туралы шарттың
орындалуын  қамтамасыз  етуді  енгізудің  түпкілікті  мерзімі  өткенге  дейін  Мердігердің  сатып  алу  туралы  шарт  бойынша  өз
міндеттемелерін толық және тиісінше орындауы жағдайлары алып тастауды құрайды. Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша
хабарлама жіберу арқылы сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады. Хабарламаға хат, жеделхат,
телефонограмма,  телетайпограмма,  факс,  электрондық  құжат  немесе  электрондық  хабарлама  теңестіріледі.  Мердігер  осы
хабарламаны алған күннен бастап шарт біржақты тәртіппен бұзылды деп есептеледі.
Егер Мердігер Тәртіптің  64-бабы 5-тармағының талаптарына сәйкес  шарттың орындалуын қамтамасыз етуді  алмастырмаған
жағдайда, Тапсырыс беруші осы тармақта көзделген тәртіппен сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас
тартады.
4.1.4. Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен шарт шеңберінде орындалған Жұмыстардың барлық
көлеміне елішілік құндылық есебін электрондық құжат нысанында ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады).
4.1.5. Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс берушімен анықталған Жұмыстарда кемшіліктерді жою.
4.1.6. Жұмыстарды тендерлік өтінімнің құрамында мәлімделген білікті мамандарға орындатуға.
4.1.7. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын сақтауға.
4.1.8. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптарды және көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің
ішкі нормативтік құжаттарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған
ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы үшін Тапсырыс беруші мен мемлекеттік органдар
алдында толық жауапты болуға.
4.1.9. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге.
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4.1.10. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға.
4.1.11. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың жай-күйін тексеру үшін және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласында
Тапсырыс берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды орындау  орындарына  қол  жеткізуді
қамтамасыз етуге.
4.1.12. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі бойынша оқудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге
(мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде ғана белгіленеді).
4.1.13. Орындаушы және (немесе) бірлесіп орындаушы жұмыскерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асқан кезде өнеркәсіптік және
өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы өз
қызметінің және (немесе) мамандарының өз иелігінде болуына (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын кезде ғана белгіленеді).
4.1.14.  Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган айқындаған тәртіппен өз жұмыскерлерін мерзімді медициналық қарап-
тексеруді, сондай-ақ ауысым алдындағы және өзге де медициналық куәландыруды жүргізуге (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын
кезде ғана белгіленеді).
4.1.15. Өз жұмыскерлерін жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен қамтамасыз етугеміндеттенеді.
4.1.16. апсырыс беруші Мердігерге жұмыстарда анықталған ақаулар туралы хабарлама берген жағдайда, мердігер оларды Тараптар
келіскен мерзімдерде өз есебінен жоюы тиіс. Тапсырыс беруші мен мердігер арасында анықталған ақау бойынша дау туындаған кезде
Тараптардың кез келгенінің талабы бойынша оны жүргізу жөніндегі шығындарды Қазақстан Республикасының қолданыстағы
заңнамасында көзделген тәртіппен одан әрі жатқыза отырып, сараптама тағайындалуы мүмкін.
4.1.17. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз шарттың немесе оның қандай да бір ережелерінің мазмұнын, сондай-ақ
шартты орындау үшін мердігер тартқан персоналды қоспағанда, Тапсырыс беруші немесе оның атынан басқа адамдар ұсынған
техникалық құжаттаманы, жоспарларды, сызбаларды, үлгілерді, үлгілерді немесе ақпаратты ешкімге жария етпеуге тиіс. Көрсетілген
ақпарат осы персоналға құпия түрде және шарттық міндеттемелерді орындау үшін қаншалықты қажет болса, сол шамада берілуге
тиіс.
4.1.18. артты іске асыру мақсатында қоспағанда, Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз Тапсырыс берушінің қандай да
бір құжаттарын немесе ақпаратын пайдаланбауға тиіс.
4.1.19. Егер Шартты орындау кезеңінде кез келген сәтте жұмыстардың уақтылы орындалуына кедергі келтіретін талаптарға тап
болса, Тапсырыс берушіге кідіріс фактісі, оның болжамды ұзақтығы және себебі(себептері) туралы дереу жазбаша хабарлама жіберу
қажет.
4.1.20. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз шарт бойынша өз міндеттемелерін ешкімге толық да, ішінара да бермеуге
тиіс.
4.1.21. Мердігер, егер мұндай нұсқаулар Шарттың талаптарына қайшы келмесе және мердігердің жедел – шаруашылық қызметіне
араласуды білдірмесе, жұмыстарды орындау барысында алынған жазбаша (ал шұғыл жағдайларда-сондай-ақ ауызша, журналда
міндетті түрде тіркеле отырып) Тапсырыс берушінің нұсқауларын орындауға тиіс.
4.1.22. Жұмыстарды орындау үшін Мердігер Тапсырыс берушімен келісілген қосалқы мердігерлерді тарта алады. Мердігер Тапсырыс
берушінің алдында өзінің қосалқы мердігерлерінің осы Шарт бойынша жұмыстарды тиісінше орындауы үшін жауапты болады.
4.1.23. Мердігер осы Шарттың талаптарын қосалқы мердігерлердің сақтауы үшін және қосалқы мердігерлер көрсеткен жұмыстар
үшін, сондай-ақ оның қосалқы мердігерлері тарапынан жасалған іс-әрекеттер мен олқылықтар үшін мердігер тарапынан жасалған іс-
әрекеттер мен олқылықтар сияқты дәрежеде толық жауапты болады. Мердігер тартылған қосалқы мердігерлердің барлық қажетті
лицензиялары мен рұқсаттары, білікті мамандары болуын қамтамасыз етеді.
4.1.24. Мердігер жұмыстарды орындау кезінде алынған ақпаратты сапалы, Тапсырыс берушімен келісілген мерзімде және көлемде
өңдеуді, түсіндіруді және Тапсырысшыға беруді жүргізуі тиіс.
4.1.25. Мердігер Тапсырыс берушінің өкілдеріне жұмыстарды орындау кезінде мердігер пайдаланатын барлық өндірістік және
тұрмыстық объектілерге еркін қол жеткізуді қамтамасыз етуге, Тапсырыс берушінің өкілдеріне жұмыстардың орындалу барысына
байланысты  барлық  ақпаратты  Тапсырыс  беруші  өкілдерінің  талабы  бойынша  жұмыстарды  тоқтатуға  және/немесе  жұмыс
рәсімдеріне өзгерістер енгізуге немесе қауіпсіздікке қауіп төнген кезде ақаулы жабдықты және / немесе материалдарды ауыстыруға
тиіс персоналдың және / немесе осы Шарттың талаптарын тиісінше орындайтын қоршаған ортаға.
4.1.26. Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша барлық ұсынылатын жабдыққа, материалдарға сертификаттар мен техникалық
паспорттарды, сондай-ақ қандай да бір технологиялық операцияның немесе тораптардың, агрегаттардың сипаттамасын, нұсқаулығын
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орыс  тілінде  ұсынады.  Құжаттар  басқа  тілде  ұсынылған  жағдайда,  мердігер  осы  құжаттардың  орыс  тіліндегі  нотариалды
куәландырылған аудармаларының түпнұсқаларын ұсынуы тиіс.
4.1.27. Мердігер өз есебінен персоналды мыналармен: шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін қажетті визалармен, тіркеумен,
жұмыс күшін тартуға рұқсаттармен және басқа да құжаттармен (шетелдік жұмыс күшін тартқан жағдайда); профилактикалық
егулермен, арнайы киіммен, жеке қорғану құралдарымен; қажет болған жағдайда персоналдың денсаулық жағдайын, персоналды
міндетті сақтандырудың, медициналық сақтандырудың болуын растауға міндеттенеді. Медициналық сақтандыру болмаған немесе
оны Тапсырыс берушінің объектісінде пайдалану мүмкін болмаған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге мердігердің персоналына
медициналық көмек көрсету бойынша Тапсырыс берушінің кез келген шығыстарын өтейді.
4.1.28. Мердігер Тапсырыс берушімен шарт жасасқаннан кейін "Орал Ойл энд Газ" ЖШС маркетинг , сатып алу және логистика
департаментінде өзінің техникасына және "Орал Ойл энд Газ" ЖШС қауіпсіздік, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау техникасы
қызметінде  өз  персоналына  3  күн  ішінде  рұқсаттама  ресімдеуі  тиіс,  олар  тартылатын  болады  Рожковское  кен  орнының
ұңғымаларында жұмыстарды орындау кезінде.
4.1.29. Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасы заңнамасының және Тапсырыс берушінің еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік
және  қоршаған ортаны қорғау  саласындағы ішкі  құжаттарының талаптарын сақтамауына байланысты мердігердің  кінәсінен
туындаған мемлекеттік органдар мен өзге де заңды және жеке тұлғалар тарапынан шағымдарға, сот талаптарына, айыппұлдарға
байланысты шығыстар мен залалдарды толық өтеу.
4.1.30. Мердігердің, сондай-ақ Қазақстан Республикасының азаматтары болып табылатын оның қосалқы мердігерлерінің және
шетелдік қызметкерлердің арасында еңбекақы төлеу саласында кемсітушілікке жол бермеу.
4.1.31.  Мердігер  және  оның  бірлесіп  орындаушылары  жол  берген  Қазақстан  Республикасы  азаматтарының  және  шетел
азаматтарының қызметкерлеріне еңбекақы төлеу саласындағы кемсітушілік жағдайлары үшін мердігер Қазақстан Республикасының
заңнамасына сәйкес жауапты болады.
4.1.32. Мердігер ұңғымаға жеткізу кезінде мердігер жабдықтарында қандай да бір ақаулардың пайда болуына жол бермеуі тиіс.
Жұмыстарды орындау кезінде мердігер өз есебінен мердігердің жабдықтарын ұсынады, орнатады, жұмыс күйінде ұстайды және
жөндейді немесе ауыстырады. Сонымен қатар, мердігер мердігердің жабдықтарына техникалық қызмет көрсету үшін қажетті барлық
бөлшектер мен материалдарды жеткізуді қамтамасыз етеді. Мердігер мердігер жабдықтарының қауіпсіздігі мен қауіпсіздігіне толық
жауап береді.
4.1.33. Мердігер тәртіп талаптарына сәйкес жұмыс көлемінің кемінде төрттен үш бөлігін (3/4) өз бетінше орындауға міндетті.
Қосалқы мердігердің болуы Тапсырыс беруші мен Мердігер арасындағы шарттың талаптарын өзгертпейді. Мердігер міндетті түрде
қосалқы мердігерлерді тартуды Тапсырыс берушімен алдын ала келісуі қажет.
4.1.34. Мердігер өз персоналын жазбаша таныстыруға және мердігерлік ұйымдардың қызметтер көрсетуі мен жұмыстарды орындауы
кезінде "Орал Ойл энд Газ "ЖШС объектілерінде еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өрт және өнеркәсіптік қауіпсіздік, қоршаған
ортаны қорғау жөніндегі ережені" сақтай отырып, жұмыстарды қатаң орындауға міндеттенеді. Осы Ережелердің талаптары бұзылған
жағдайда мердігер Ережеде көрсетілген айыппұлды төлеуге келіседі
4.1.35. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және бұдан әрі ай сайын Тапсырыс берушіге шартты
орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша олардың атауын, орналасқан жерін, бизнес-сәйкестендіру нөмірін (БСН)
және олардың мердігермен үлестес болу белгілерінің бар-жоғын көрсете отырып,  ақпарат беруге міндетті.  Тапсырыс беруші
түпкілікті бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркеу үшін тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады
4.1.36. Тапсырыс беруші осы Шартты орындау бойынша анықталған кемшіліктер болған жағдайда мердігер барлық анықталған
кемшіліктерді Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде жоюға міндетті, әйтпесе Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен осы Шартты
орындаудан бас тартуға (Шартты бұзуға) құқылы.
4.1.37. Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да міндеттерді атқару.

4.2. Мердігердің:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
4.2.4. Тапсырыс берушіден шарттың орындалуын қамтамасыз етуге енгізілгенді уақтылы қайтаруды талап етуге;
4.2.5. Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінім құрамында мәлімделген мамандарды тең мәнділермен ауыстыруға.
4.2.6. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға;
4.2.7. Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында жұмыстардың ¼ көлемінен (құнынан) аспайтын қосалқы мердігерлікке (бірлесіп орындауға) беруге.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3202742809



4.2.8. Жұмыс басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен,
сондай-ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс
берушінің аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге құқығы бар.

4.3. Тапсырыс беруші:
4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
4.3.2. Мердігерден Орындалған жұмыстардың актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде шағымдар болмаған жағдайда
Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюға.
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
4.3.4. Мердігерге өзі енгізген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтаруға.
4.3.5. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
Тапсырыс  берушінің  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау,  халықтың  санитариялық-
эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы ішкі нормативтік құжаттарымен қол қойғызып таныстыруға, сондай-ақ адамдардың
өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің аумақтары
туралы хабардар етуге міндеттенеді.

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
4.4.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
4.4.4.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
4.4.5. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
4.4.6. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
4.4.7. Жұмыстарды орындау кезінде де, олардың нәтижелерін тексеру кезінде де технологиялардың сапасын, сақталуын қадағалаңыз.
4.4.8.  Кез келген уақытта жұмыстарға инспекция немесе аудит жүргізу,  жұмыстардың орындалу барысын тексеру,  Тапсырыс
берушінің  талаптары  мен  Қазақстан  Республикасының  қолданыстағы  заңнамасының  нормалары  мен  пайдаланылатын
материалдардың,  жабдықтардың  сапасы  бұзылған  жағдайда  жұмыстарды  тоқтата  тұру.  Мердігерден  пайдаланылатын
материалдардың, жабдықтардың, жинақтауыштардың және басқалардың сапасын растайтын құжаттарды ұсынуды талап ету.
4.4.9. Егер Мердігер ақауларды жою жөніндегі өз міндеттемелерін орындамаса, сондай-ақ егер Мердігер Шартқа сәйкес жұмыстарды
толық көлемде орындай алмаса, Тапсырыс беруші Мердігерге жұмыстарды тұтастай немесе оның бір бөлігін тоқтату себептері
жойылғанға дейін тоқтату туралы жазбаша өкім бере алады. Бұл жағдайда жұмыстарды тоқтату мерзімі жұмыстарды орындау
мерзіміне қосылмайды.
4.4.10. Мердігер өз міндеттемелерін сақтамаған және мердігер персоналы, қосалқы мердігерлер оларға жүктелген міндеттемелерді,
оның ішінде еңбек қауіпсіздігі мен еңбекті қорғауды, қоршаған ортаны қорғауды қамтамасыз ету жөніндегі міндеттемелерді өрескел
бұзған жағдайда мердігердің, қосалқы мердігерлердің персоналына осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін қол жеткізуді
беруді тоқтату.
4.4.11. Жұмыстарды мердігер осы Шарттың талаптарынан ауытқулармен немесе жұмыстардың нәтижелерін нашарлататын немесе
оларды  пайдалануға  жарамсыз  ететін,  осы  Шарттың  талаптарына  сәйкес  тиісті  екі  жақты  актілерде  белгіленген  өзге  де
кемшіліктермен орындаған жағдайда, Тапсырыс беруші:
- мердігерден жұмыстарды орындау мерзімін ұлғайтпай көрсетілген кемшіліктерді өтеусіз жоюды талап ету;
- мердігерден осы Шарт бойынша жұмыстардың құнын пропорционалды азайтуды талап ету;
- мердігердің тікелей шығындарын (нақты залалын) төлей отырып, осы Шартты орындаудан бас тарту.
4.4.12. Егер Мердігер Шартты уақтылы орындауға кіріспесе немесе жұмысты соншалықты баяу орындаса, оның мерзіміне дейін
аяқталуы анық мүмкін болмаса, Тапсырыс беруші шарттан бас тартуға және барлық шығындарды (нақты залал, жоғалған пайда)
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өтеуді талап етуге құқылы.
4.4.13. Егер қарапайым ұңғыма біржақты себептермен (материалдарды, жабдықтарды, техниканы күту) мердігердің кінәсінен болса,
онда Тапсырыс беруші мердігерден Тапсырыс берушіге осы тоқтап қалумен байланысты нақты расталған шығындарды өтеуді талап
етуге құқылы.
4.4.14.  Егер  Мердігер  ақауларды  жою  жөніндегі  өз  міндеттемелерін  орындамаса,  сондай-ақ  егер  Мердігер  Шартқа  сәйкес
жұмыстарды толық көлемде орындай алмаса, Тапсырыс беруші Мердігерге жұмыстарды тұтастай немесе оның бір бөлігін тоқтату
себептері жойылғанға дейін тоқтату туралы жазбаша өкім бере алады. Бұл жағдайда жұмыстарды тоқтату мерзімі жұмыстарды
орындау мерзіміне қосылмайды.
4.4.15.  Мердігердің қоршаған ортаға келтірген залалын, сондай-ақ мердігер ҚР заңнамалық және нормативтік құжаттарының
талаптарын сақтамаған және мердігер персоналына "Орал Ойл энд Газ"ЖШС ішкі құжаттарын жеткізген жағдайда оның кінәсінен
туындаған авариялық жағдайларды өтеуді талап ету.
4.4.16. Мердігер Тапсырыс берушіге келтірілген залалды толық өтей отырып, Қазақстан Республикасы азаматтарының және шетел
азаматтарының қызметкерлеріне еңбекақы төлеу саласында кемсітушілікке жол берген жағдайда шартты орындаудан біржақты
тәртіппен бас тарту (шартты бұзу).

5. Қауіпсіздік техникасы, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау
5.1. Мердігер денсаулық пен еңбекті қорғау, қауіпсіздік техникасы, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау нормаларын
сақтай отырып, сондай-ақ еңбекті қорғау, қауіпсіздік техникасы және қоршаған ортаны қорғау жөніндегі қолданыстағы нормативтік
құқықтық актілерге сәйкес қызметтер көрсетуі немесе жұмыстарды орындауы тиіс және өлім-жітімнің, жазатайым оқиғалардың, мүлікке
залал келтірудің алдын алу үшін барлық қажетті шараларды қабылдайды және қоршаған ортаға, сондай-ақ осы келісімшартқа № 4
қосымшада көрсетілген талаптарға сәйкес жүзеге асырылады. Мердігер Денсаулық сақтау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы стандарттарға, ережелерге және саясатқа (бұдан әрі – ДСӨҚ және ҚОҚ) және Тапсырыс берушіге сәйкес қызметтер
көрсетуге немесе жұмыстарды орындауға келіседі. Тапсырыс берушінің ДСӨҚ және ҚОҚ және нормативтік құқықтық актілер бойынша
талаптары арасында кез келген сәйкессіздіктер болған жағдайда, неғұрлым қатаң ережелер басым күшке ие болады.
5.2. Мердігер алаңға кіру құқығы берілген барлық тұлғалардың қауіпсіздігін қадағалауы тиіс;
5.3. Мердігер болуы тиіс бекітілген саясатын ДСӨҚ және ҚОҚ жазбаша нысанда талаптарына сәйкес келетін Тапсырыс берушінің ДСӨҚ
және ҚОҚ, қолданыстағы нормативтік құқықтық актілерге және  құжатта көрсетілген басқару жүйесін ДСӨҚ және ҚОҚ Мердігер, онда
анықталуы тиіс және белгіленген функцияларды, міндеттер мен іс-әрекеттеріне қатысты ДСӨҚ және ҚОҚ кезінде, қызметтер көрсету
немесе жұмыстар орындау.
5.4. Тапсырыс берушінің ДСӨҚ және ҚОҚ нормаларының, ДСӨҚ және ҚОҚ бойынша құжаттаманың сақталуын бақылау үшін алаңда,
сондай-ақ мердігердің немесе кез келген қосалқы мердігердің үй-жайларында инспекциялар немесе аудит жүргізуге, кез келген оқиғаларға,
жазатайым оқиғаларға тергеу жүргізуге құқығы бар. Бұл ретте Мердігер Тапсырыс берушіге барлық қажетті жәрдем көрсетеді, осындай
тексерулер, аудиттер мен тергеулер жүргізу үшін талап етілуі мүмкін қолжетімділікті ұсынады.
5.5. Егер Мердігер немесе оның кез келген қосалқы мердігері қызмет көрсету немесе жұмыстарды орындау барысында жазатайым
оқиғаның себебі болып табылса, онда Мердігер Тапсырыс берушіге дереу хабарлауға және жазатайым оқиғаның, оқиғаның мән-жайларын
тергеу мақсатында құзыретті органдармен ынтымақтасуға тиіс.
5.6. Мердігер қауіпсіздік техникасы саласындағы шарттың талаптарын орындауға міндетті. Егер Мердігер қандай да бір денсаулық пен
еңбекті, техника қауіпсіздігін, өнеркәсіптік қауіпсіздікті және қоршаған ортаны қорғауды сақтамаса немесе бұзса, онда мердігер жағдайды
Тапсырыс берушінің талаптарын қанағаттандыратын деңгейге дейін дереу түзетуі тиіс.  Егер түзету шаралары қолданылмаса, онда
Тапсырыс беруші: мердігер жағдайды түзеткенге дейін қызмет көрсетуді тоқтата тұра алады; немесе мердігердің алған міндеттемелерін
орындамауына сілтеме жасай отырып, Шартты дереу бұза алады.
5.7. Тапсырыс берушінің талабы бойынша мердігер өз персоналын қосымша оқытуды жүргізуге міндеттенеді, мердігер өнеркәсіптік
қауіпсіздік, еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, Электр қауіпсіздігі, өрт қауіпсіздігі және т.б. бойынша біліктілігі мен білімін арттыру
үшін оқытуға өз персоналының қатысуын қамтамасыз етеді.
5.8. Өз есебінен, бірақ өз персоналының есебінен емес, мердігер қызмет көрсету немесе жұмыстарды орындау үшін өз персоналын тиісті
жеке қорғаныс құралдарымен қамтамасыз етеді және қамтамасыз етеді. Арнайы киім, арнайы аяқ киім жалпы қабылданған халықаралық
стандарттарға немесе Тапсырыс беруші қабылдаған басқа да ұлттық стандарттарға сәйкес келуі тиіс. Арнайы киімдер, арнайы аяқ киімдер
жақсы жағдайда ұсталуы керек және оларды қызмет көрсету немесе жұмыстарды орындау кезінде үнемі пайдалану қажет.
5.9. Мердігер Тапсырыс берушіге Қызмет көрсету немесе жұмыстарды орындау үшін пайдаланылатын затқа немесе материалдарға тән кез
келген қауіпті факторлар туралы хабардар етеді және/немесе денсаулыққа немесе қоршаған ортаға әсер ететін қауіпті факторлар туралы
кез келген ақпаратты, оның ішінде уыттылық, тұтанғыштық, химиялық және коррозиялық белсенділік, тиеу-түсіру жұмыстары кезіндегі
талаптар, сақтау, шаралар туралы деректерді ұсынады өрт немесе ағып кету жағдайында және затпен немесе материалмен әрекеттесу
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кезіндегі  сақтық шаралары. Ұсынылатын ТЖҚ ҚР тиісті  заңдарына,  ережелеріне,  стандарттарына және ҚР нормативтік-құқықтық
актілеріне, сондай-ақ қолданыстағы регламенттерге, ережелерге, Тапсырыс берушінің ДСӨҚ және ҚОҚ саласындағы рәсімдерге сәйкес
келуі тиіс.
5.10.  Шектемей,  жалпы  міндеттемелері  Мердігер  сақтау  және  сақталуын  қамтамасыз  ету  өз  қосалқы  мердігерлер  мынадай
міндеттемелерінің:
• болдырмауға аварияларды және өзге де қауіпті жағдайлар, қауіп төндіретін өмірі мен денсаулығына, қоршаған ортаға және мүлікке;
• қолдануға және (немесе) жеткізетін машиналар, құрал-жабдықтар, материалдар, қосалқы бөлшектер мен арнайы құрал-саймандар,
қауіпсіздік талаптарына, санитарлық ережелер мен гигиеналық нормативтерге;
• ластауға қоршаған орта объектілерін, жер қойнауын, соның ішінде қатты өнеркәсіптік және шаруашылық-тұрмыстық қалдықтармен,
сарқынды сулармен;
• қамтамасыз етуге, экологиялық және санитариялық-эпидемиологиялық талаптар қалдықтарды үю мен орналастыру кезінде;
• болдырмауға техногендік шөлейттену, жердің алаңында;
• ұйымдастыру, санитарлық-қорғаныс аймағын және оны абаттандыру;
 • тыныштығын алаң мен объектілері, онда су басудан, өрттен, жарылыстардан қирау (құлау) және, сондай-ақ басқа да дүлей зілзалалар,
табиғи және техногенді сипаттағы, олардың сапасын төмендететін немесе қиындататын және кен орындарын пайдалануды және (немесе)
осындай объектілер;
• күнделікті қызмет көрсету немесе жұмыстарды орындау ғана бар адамдар арнайы дайындықтан (аттестаттауды) және біліктілігі;
• тұлғаларды қамтамасыз ету жұмыспен қамтылғандар кезінде, қызметтер көрсету немесе жұмыстар орындау, жеке және ұжымдық
қорғану құралдарымен, талап етілетін еңбек жағдайлары, санитарлық-тұрмыстық қамтамасыз ету және медициналық-санитариялық
қызмет көрсетумен;
• бақылауды жүзеге асыруға еңбек жағдайлары бар жұмыспен айналысатын адамдардың кезінде, қызметтер көрсету немесе жұмыстар
орындау;
• қолдану технологиясын, техникалық құрылғылар, қауіпсіздік талаптарына және санитарлық қағидалар мен нормалар;
 • өтуін қамтамасыз ету тұлғалар қамтылғандар кезінде қызметтер көрсету немесе жұмыстар орындау, медициналық тексеріп-қарауды, ҚР
Заңнамасының талаптарына сәйкес;
 • жүргізу жағдайын тексеру журналы техникалық және экологиялық қауіпсіздік онда уәкілетті Мердігер тұлға жүргізеді жазбалар
анықталған сәйкессіздіктерді қоршаған ортаны қорғау талаптарын, қауіпсіздік техникасы және еңбекті қорғау мерзімдерін көрсете
отырып, оларды жою, Тапсырыс берушіге хабарлауға болған авариялар Алаңында немесе байланысты қызметтер көрсетуге немесе
жұмыстар орындауға, оның ішінде сыртқы шығуы мен тасталуына қоршаған ортаға ластаушы заттардың, дереу кейін оларды табу, тікелей
қауіп төнген жағдайда, адамдардың өмірі мен денсаулығына дереу тоқтата тұруға, қызмет көрсету немесе жұмыстарды орындау және
қамтамасыз ету, адамдарды қауіпсіз жерге тасымалдауды және бұл туралы тапсырысшыға хабарлауға.
5.11. Тапсырыс берушінің және қолданылатын нормативтік құқықтық актілердің талаптарын сақтау мердігерді және (немесе) оның
қосалқы мердігерлерін және (немесе) мердігердің персоналын жоғарыда аталған белгіленген талаптармен және нормативтік құқықтық
актілермен қамтылмаған немесе жеткіліксіз қамтылған аспектілер бойынша ДСӨҚ және ҚОҚ ақылға қонымды практикасына сәйкес
қызметті жүзеге асыру міндеттемесінен босатпайды. Сол сияқты, Тапсырыс берушінің Тапсырыс беруші бойынша талаптарын және
нормативтік құқықтық актілерді сақтауы мердігерді осы Шартқа сәйкес оның қандай да бір басқа міндеттерінен, міндеттемелерінен немесе
жауапкершілігінен босатпайды.
5.12. ДСӨҚ және ҚОҚ Тапсырыс беруші үшін өте маңызды. Атап айтқанда, мердігер барлық персоналға ықтимал қауіптер мен қауіптердің
әсерін азайту және қоршаған ортаға әсерін азайту үшін ҚР ОЗ,  ДСӨҚ және ҚОҚ саласындағы заңнамасына сәйкес барлық жұмыстарды
орындайды. Тапсырыс беруші мердігердің осы талаптардың орындалуын үнемі және тиісті түрде тексеруге және Тапсырыс беруші
бекіткен барлық қажетті рәсімдерді, ережелер мен саясаттарды, Тапсырыс беруші бекіткен ЕҚ,  ДСӨҚ және ҚОҚ жөніндегі жоспарды, ҚР
заңнамасының талаптарын орындауға талап етуге құқылы.

6. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
6.1. Тапсырыс беруші жұмыстардың шарт талаптарына және қосымшаларға сәйкестігін тексеруге құқылы.
6.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап шығу жолымен және осы Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
6.3. Орындалған Жұмыстардың сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде әдеттегі қабылдау тәсілімен анықталмаған кемшіліктер бойынша
(жасырын кемшіліктер) Тапсырыс беруші Мердігерге Жұмыстарды орындаған сәттен бастап  3 (үш)  жұмыс күндері ішінде ұсынады.
Егер Мердігер 2 (екі) жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай шағым Мердігер мойындаған болып саналады және Мердігер өзінің
тәуекелдері мен шығыстары есебінен  2 (екі) жұмыс күндері ішінде хабарлама алған сәттен бастап Жұмыстың сапасыз бөлігін түзетуге
және/немесе Жұмыстың сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
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6.4. Егер Тапсырыс беруші  3 (үш) жұмыс күндері ішінде Мердігерге Жұмыстардың тиісті көлемі және/немесе сапасы туралы хабарлама
жібермеген жағдайда, Жұмыстар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына сәйкес төленуге жатады.

7. Кепілдіктер және Сапа
7.1. Мердігер Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес Жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт
бойынша орындалатын Жұмыстар Тапсырыс берушінің Жұмысты қалыпты пайдалануы кезінде конструкция, материал немесе жұмысұа
байланысты ақаулар болмайтынына кепілдік береді.
7.2. Мердігер орындалған Жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап 6 месяцев белгіленген кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардың
сапасына кепілдік береді.
7.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы ақаулар анықталса немесе олар Шарт талаптарына сәйкес келмесе, Мердігер Тапсырыс
беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап жұмыс күні ішінде 10 (он) ақауларды өз есебінен жоюға міндеттенеді. Жұмыстардағы
жойылған ақауларға  кепілдік  мерзімі  осы ақаулар жойылған сәттен басталады.  Жұмыстардағы ақауларды жою жөніндегі  барлық
шығындарды Мердігер көтереді.
7.4. Егер Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс Мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.

8. Тараптардың жауапкершілігі
8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
8.2. Мердігердің жауапкершілігі:

8.2.1. Мердігер Шартта айтылған Жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған Жұмыстар құнының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасы
10%-ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті;
8.2.2. Мердігер Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушіге тұрақсыздық айыбы ретінде шарттың жалпы сомасының @____________@ 0.1 % баламалы соманы, мерзімі өткен әрбір
күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының, @____________@ 10 % нан аспайтын соманы төлейді..
8.2.3.  Жұмыстарда елішілік құндылықтың нақты есебі ұсынылмаған жағдайда, Бірыңғай әдістемеге сәйкес белгіленген нысан
бойынша Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарт сомасының 10%-
нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
8.2.4. Мердігер жұмыстар бойынша ескертулерді жою мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге жұмыстар
бойынша уақтылы жойылмаған ескертулер құнының 0,1% мөлшерінде, шарттың жалпы сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл
төлеуге міндетті;
8.2.5. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою
жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда, Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін шарт сомасынан
0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы құнының 10%-нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбы түрінде жауапты болады.
8.2.6. Құпия ақпарат Тапсырыс берушінің келісімінсіз жария етілген жағдайда мердігер шарттың жалпы сомасының 20% мөлшерінде
айыппұл төлейді.
8.2.7. Еңбек қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау жөніндегі талаптарды бұзғаны үшін Мердігер Тапсырыс берушіге
Шарт сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндеттенеді
8.2.8. Мердігер жұмыстарды орындау кезінде жердегі де, ұңғымадағы да өз жабдықтарының жұмысында қауіпсіздік пен апатсыздық
жағдайларын қамтамасыз етеді және осы жабдықтың сақталуына толық жауапты болады.

8.3. Мердігер Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін
Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын осы Шарт бойынша төлеуге жататын сомалардан ұстап қалуына келіседі.
8.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

8.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге шарттың
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, шарттың жалпы сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
8.4.2. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
8.4.3. Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдауды кідірткен жағдайда Мердігер тапсырыс берушіден Шарттың жалпы сомасының
0,1% мөлшерінде, шарттың жалпы сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
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8.4.4. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіден Шарттың
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, шарттың жалпы сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
8.4.5. Тапсырыс беруші құжаттарды беруді кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Жұмыстарды орындау үшін
Тапсырыс берушінің Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
тәртіппен мерзімі өткен шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.

8.5. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші белгіленген тәртіппен Холдингтің Сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті
органға ақпарат жібереді.
8.6.  Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды бұзған жағдайда,  Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын енгізілген
қамтамасыз ету сомасынан Мердігерге Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны және осыған байланысты туындаған шығындар үшін
есептелген айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
8.7. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.

9. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
9.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
9.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
9.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:

9.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
9.3.2. Мердігер өз міндеттерін бұзған жағдайда;
9.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:

9.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
9.3.3.2.  Тапсырыс  берушінің  алқалы  атқарушы  органының/Байқау  кеңесінің  (алқалы  атқарушы  орган/басқару
органының/жоғары органның Байқау кеңесі  (қатысушылардың жалпы жиналысы) болмаған жағдайда)  шешімі  негізінде
өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда.
9.3.3.3.  Шарт  тараптарының  бірі  Шарт  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  бойынша
міндеттемелерді бұзған жағдайда.
 
Тауарларды, жұмыстарды, қызметтерді сатып алудың негізделген орынсыздығына байланысты сатып алу туралы шартты
орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге іс жүзінде шеккен шығыстарын төлеген жағдайда жол беріледі.

9.4. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шарттан бас тартудың
себебі көрсетілуі тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттан бас тартудың күшіне ену күні айтылуы тиіс.
Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты Шартты бұзу кезінде Мердігер Шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін
ғана Шартты бұзу күніне ақы талап етуге құқылы.
9.5.  Сатып  алуда  Қордың  құрылымдық  бөлімшесі  тұлғасында  сатып  алуды  жүзеге  асыру  мәселелері  жөніндегі  уәкілетті  орган
бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің жасалған Шартты біржақты тәртіппен бұзуына және (немесе) одан бас
тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
9.6. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Шарт талаптарын тиісінше орындамау
салдарынан туындаған келтірілген шығыстар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық өтеуді
талап етуге құқылы.

10. Хат-хабар
10.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда негізсіз
бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
10.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
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10.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
10.4.  Курьерлік поштамен, телекспен,  жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
10.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.

11. Шарттың мерзімі
11.1. Осы Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және по 31.12.2024 г. дейін жарамды, ал өзара
есеп айырысу бөлігінде толық аяқталғанша жарамды болады.

12. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
12.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
12.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құзыретті орган берген құжаттарды
ұсынуы тиіс.

13. Дауларды шешу тәртібі
13.1. Осы Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда болуы мүмкін барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
13.2. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені
Тапсырыс берушінің орналасқан жері бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады.
Осы Шартта реттелмеген барлық мәселелер Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.

14. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
14.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
14.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
14.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
14.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
14.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
14.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
14.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.

15. Құпиялылық
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15.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
15.2.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  Шарт  бойынша  ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен  шектелмей,  Тапсырыс  беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері мен
егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.

16. Басқа шарттар
16.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып, Өнім беруші:
(а) Өнім беруші де, оның үлестес тұлғалары да, Өнім берушінің барлық акционерлері де АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген
азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа санкциялар тізіміне
енгізілмегеніне кепілдік береді.
 
Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Өнім  берушінің  шоттары,  оның  ішінде  Шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S.
Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының
объектілері болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons,
groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them)
және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің
жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе)
SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List
of  Foreign  Financial  Institutions  Subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  шетелдіктердің  тізімі
корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе
бірнеше қатаң шарттарға бағынады), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде
немесе қаржы институттарында орналасқан.
 
 (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office
of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар
тізіміне және (немесе)  SDN (Specially  Designated Nationals  and Blocked Persons List  –  арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар
тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
16.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
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16.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар:
 (a)ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b)осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)
(c)олар бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін
(d)Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе
айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе)
(e)осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен
бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі  «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми
растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар
етуге міндеттенеді.
16.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
16.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
16.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
16.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не Тенге
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, шарттың 15.8-
баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға
жатады және мұндай жағдайда шарттың 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
16.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не Тенге жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы жазбаша
нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны Рубль («Баламалы валюта») және
осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген валютада
төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
16.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша Ресей Федерациясының сбербанкі жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру
мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
16.10. Шарт  Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын
Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
16.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
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тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
17. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері

"Урал Ойл энд Газ" ЖШС
Батыс Қазақстан облысы, Орал Қ.Ә., Есқалиев көш., 179, (3
қабат)
БСН 020740001948
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ616017181000000969
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (711) 293-3320
Бас  директор  -  Басқарма  төрағасы  Имандосов  Аман
Галимжанович

Бас директордың бірінші орынбасары -  Басқарма мүшесі
Тянь Юаньшэн

"KazOilServ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі
Ақтөбе облысы,  Ақтөбе Қ.Ә.,  Ақтөбе қ.,  Оңтүстік-Батыс
т.м., 402
БСН 141140016298
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ236017121000005245
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (776) 788-8344
Директор КАЛЫБАЕВА РЫСКУЛЬ ЗАЙНУЛОВНА

24.04.2024 10:59:33 24.04.2024 12:44:38
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№1 қосымша

 №968228/2024/1 от 24.04.2024 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

2-1 Р
Ұңғыманы қайта

жабдықтау бойынша
жұмыстар

Кескіштің жерасты
клапанын авариялық

ашу бойынша жұмыстар
1.000 1.000 - Иә 63 828 800

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область,

Зеленовский
район, новое

название район
Байтерек,

месторождение
Рожковское

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2024
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
100%, Соңғы
төлем - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №968228/2024/1 от 24.04.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

968228 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 1 (2-1 Р, 3554400)

Тапсырыс беруші: "Урал Ойл энд Газ" ЖШС

Мердігер: "KazOilServ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2-1 Р

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Ұңғыманы қайта жабдықтау бойынша жұмыстар

Қосымша сипаттама Кескіштің жерасты клапанын авариялық ашу бойынша жұмыстар

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Батыс Қазақстан облысы, Зеленов ауданы, новое название район Байтерек, 
месторождение Рожковское

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2024 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

2024 жылы Рожков кен орнында Ұңғымаларды пайдалануға беру алдында кескіштің жерасты клапанын апатты 

түрде ашу және оның герметикалығын қамтамасыз ету бойынша жұмыстарды жүргізуге

1.    ОРНАЛАСҚАН ЖЕРІ 

          Рожков кен орны Каспий маңы бассейнінің солтүстік бөлігінде орналасқан. 

Әкімшілік жағынан Рожков кен орны Батыс Қазақстан облысы Бәйтерек ауданы 
шегінде Орал қаласынан солтүстік-шығысқа қарай 80 км жерде орналасқан.

Кен орнына кірме жолдар-4x2 типті жүк көлігін тасымалдауға жарамды 
Профильді жолдар; ауыр жүктерді тасымалдау үшін 4x4 типті жүк көлігі қажет 
болуы мүмкін.

      (Қараңыз Техникалық сипаттамаға қосымша 1 сурет)

1.1    Жұмыстарды жүргізуге арналған ұңғымалардың координаттары
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1 Кесте.

Қысқаша 
белгілеу

 жалпы 
белгілеу жалп

ы белгілеу
Жіктелуі

Географиялық координаттар

Географиялық координаттар

WGS 84 (Дүниежүзілік 
геодезиялық координаттар 

жүйесі) геодезиялық 
координаттар жүйесі)

У-21 РЖК-У-21 Бағалау 52°16’03” 51°33’35”

У-10 РЖК-У-10 Барлау 52 12’48”o 51 34’09”o

У-12 РЖК-У-12 Барлау 52 08’48”o 51 34’24”o

У-26 РЖК-У-26 Бағалау 52°06'15" 51°35'23"

У-23 РЖК-У-23 Бағалау 52°10'42” 51°33'38”

2.    МАҚСАТТАР

      2019 жылғы 22 сәуірде "Урал Ойл энд Газ" ЖШС мен "Halliburton 
Kazakhstan" ЖШС арасында "Ұңғымаларды аяқтауға арналған жабдықтарды 
жерасты орнату бойынша жұмыстарға" шарт жасалды. 2021 жылы Рожков кен 
орнындағы ұңғымалар аяқталған кезде ұңғымаларға ұңғымаішілік жабдықтар, 
соның ішінде клапан-айырғыш жіберілді.

       "Урал Ойл энд Газ" ЖШС 2024 жылы 2021 жылы сынақтан өткен Рожков кен 
орнының  төрт ұңғымасын пайдалануға беруге дайындауды жоспарлап отыр (У-
21 ұңғымасы 2023 жылы пайдалануға берілді). Осы уақытқа дейін ұңғымалар жер 
асты айырғыш клапанмен (бұдан әрі-ЖАК) және сағалық жабдықтың 
ысырмаларымен жабылған.
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Осы Ұңғымаларды пайдалануға беру кезінде ұңғыманы пайдалануға беру 
мерзімдерінің бұзылуына әкеп соғатын, сондай-ақ бірқатар қолайсыз салдарға 
әкеп соқтыратын (стандартты ашу операциясын жүргізу кезінде) ЖАК ашуға 
мүмкіндік бермейтін мән-жайлар жоққа шығарылмайды.

Осыған байланысты "Урал Ойл энд Газ" ЖШС білікті мамандардың бұрын 
"Halliburton"компаниясы жеткізген ұңғымаішілік жабдықтың бар болуы мен жай-
күйін түгендеумен тексеру жүргізуін қамтамасыз етті. 

Түгендеу нәтижесінде ұңғымаішілік жабдықтың бір бөлігі қабылдамауға және 
кәдеге жаратуға ұсынылды, ал қолдануға жарамды арнайы керек - жарақтар мен 
құралдар ұңғыманы пайдалану кезінде оның сағалық қысымын бақылау үшін 
ұңғыманы авариялық ашу және одан әрі кіші диаметрлі кескіштің қосалқы 
клапанын ( бұдан әрі-ЖАК2) орнату операциясында пайдалану үшін ұсынылды..

Жоғарыда айтылғандарға байланысты ЖАК-ды авариялық ашу және ЖАК2 
орнату бойынша жұмыстарды орындау үшін Мердігер Тапсырыс берушінің 
қоймасында орналасқан, пайдалануға жарамды керек-жарақтар мен құралдардың 
бір бөлігін ескере отырып, арнайы керек-жарақтар мен құралдардың басқа да 
қажетті бөлігін жалға, қайтарымсыз пайдалануға беруі, ал мердігердің өкіліне 
шартқа қол қойғаннан кейін барлығын жинауы қажет бұл жұмыстың толық 
көлемін  бір толық жиынтықта орындау үшін(бұдан әрі – құрылғы). 

Сондай-ақ, егер ЖАК ұңғымасында орнатылған, уақыт өте келе оның 
құрылымдық тораптарында парафинді және басқа шөгінділердің пайда болуына 
байланысты, API 14В стандартына (15 SCF/min (~0.42 м3/мин) кескіш клапандар 
үшін газ конденсатының рұқсат етілген өткізу көрсеткіші) сәйкес 
герметикалылық шартына жауап беруді тоқтатса, тиісті білікті жұмыстарды 
жүргізу қажет тиісті герметикалықты қамтамасыз ету.

    

Осылайша мердігерге қажет: 

a)    құрылғыны құрастыруға арналған жетіспейтін керек-жарақтар мен 
құралдардың тізімін анықтау; 

b)    құрылғының жетіспейтін бөлігін қайтарымсыз пайдалануға жалға және 
қандай да бір керек-жарақтарды (қажет болса) жеткізуді ұйымдастыру және 
жедел қамтамасыз ету; 
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c)    арқан-тросс қондырғысын тарта отырып, ұңғымадағы Сағалық қысымды 
бақылау үшін ұңғымада апаттық ашу және ұңғымада орнату (Тапсырыс 
берушінің нұсқауы бойынша) және ұңғымадағы Сағалық қысымды бақылау үшін 
ЖАК2 жұмыс істеу қабілетін қамтамасыз ету бойынша жұмыстарды орындау. 

d)    Тапсырыс берушінің нұсқауы бойынша кескіш клапанның өткізу көрсеткішін 
өлшеуге, ал оның құрамдас бөлігінің белгіленген нормасынан асқан кезде-15 SCF
/min (~0.42 м3/мин), Тапсырыс берушімен келісім бойынша ЖАК тиісті 
герметикалығын қамтамасыз ету бойынша жұмыстарды орындауға, атап 
айтқанда ЖАК флапперін және оны орнату орнын тазалауға міндетті.

3.    ЖҰМЫСТЫ ОРЫНДАУ МЕРЗІМІ

3.1    Жұмыстарды орындау мерзімдері

Алдын ала, жұмысты бастау 2024 жылдың сәуір - мамыр айларына жоспарланған.

Егер ПКО-ны ашудың стандартты рәсімін жүргізу кезінде оны жоғарыда 
көрсетілген бес ұңғыманың бірінде ашу мүмкін болмаса немесе ПКО-ның 
герметикалығын қамтамасыз ету қажеттілігі туындаса, онда тиісті жұмыстарды 
орындау басталғанға дейін Тапсырыс беруші Мердігерге осы жұмыстарды 
орындаудың болжамды күні көрсетілген өтінімді (алғаны туралы растаумен) 
жазбаша немесе электрондық пошта арқылы жібереді.

Жұмыстарды орындау басталғанға дейін 24 сағат бұрын Тапсырыс беруші 
Мердігерге жұмыстарды орындауды бастаудың нақты күні, орны және уақыты 
туралы хабарлама-өтінімді жібереді (алғаны туралы растаумен).

4.    ЖАЛПЫ ДЕРЕКТЕР

4.1    Ұңғымаларды жаппас бұрын қысымды қалпына келтіру қисығы максималды сағалық қысымының мәндері. 

                   2 Кесте

Қысқаша белгілеу Жалпы белгілеу Жіктеу
Ұңғыма жабылғанға 

дейін сағадағы қысым, 
бар
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У-21 РЖК-У-21 Бағалау 298,1

У-10 РЖК-У-10 Барлау 287,7

У-12 РЖК-У-12 Барлау 297,5

У-26 РЖК-У-26 Бағалау 291,4

У-23 РЖК-У-23 Бағалау 148,1

4.2    Статикалық және динамикалық параметрлер, қышқыл газ компоненттері

3 Кесте 

 

Қабаттық жағдайлар Газ ағыны Сұйықтық ағыны

[H  s % 2
моль.]

[CO % 2
моль.]

[H  s % 2
моль.]

[CO % 2
моль.]

[H  s % 2
моль.]

[CO % 2
моль.]

Статикалық 

қабат 

жағдайлары

SBHP 

(кенжардағы 

статикалық 

қысым) = 495.5 

бар абс. 0,92 1,38 н / с н / с н / с н / с
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SBHT 

(кенжардағы 

статикалық 

температура) = 

95 °C

Жабық 

ұңғыманың 

басталуы 

(300 бар ман., 

SWHT = 15 

градус. C)

н / с н / с 0,82 1,37 1,0 1,38

Ұңғыманың 

түбіне

FBHP 

(динамикалық 

ұңғыма түбі 

қысымы) = 400 

бар ман.

FBHT 

(динамикалық 

ұңғыма түбі 

температурасы)

= 95 °C

н / с н / с 0,91 1,38 0,91 1,36

Сағалық

FWHP 

(динамикалық 

сағалық 

қысым) = 100 

бар ман.

FWHT 

(сағалық 

динамикалық 

температура) = 

60 °C

н / с н / с 0,86 1,5 1,1 0,95
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Q  = 15 млн. газ
ст. фт3 / тәулік, 

Q  = 800 конд
ст. барр/тәулік, 

Q  = 0в

5.    ЛИФТ СХЕМАЛАРЫ ҰҢҒЫМА ІШІНДЕГІ ЖАБДЫҚТАРЫ БАР СОРҒЫ КОМПРЕССОРЛЫҚ ҚҰБЫРЛАР

   (Қараңыз Техникалық сипаттамаға қосымша: 2 сурет; 3 сурет; 4 сурет; 5 сурет; 6 сурет.)

6.    С АҒАЛЫҚ ЖАБДЫҚТАР МЕН СА СХЕМАСЫ

    (Қараңыз Техникалық сипаттамаға қосымша 7 сурет.)

7.    ЖҰМЫСТЫҢ ҚЫСҚАША ЖОСПАРЫ 

  (ЖҰМЫСТАРДЫ ОРЫНДАУ КӨЛЕМІ)

7.1    Дайындық жұмыстары

7.1.1    Жұмыстарды орындауға арналған шартқа қол қойылғаннан кейін мердігер 
3 жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге ЖАК-ны авариялық ашу және ЖАК2 
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орнату және тестілеу жөніндегі барлық рәсімдерді егжей-тегжейлі сипаттайтын 
бағдарлама ұсынады. Тапсырыс беруші 2 жұмыс күні ішінде осы бағдарламаны 
қарайды және оны келіседі. Егер Тапсырыс берушіде осы бағдарламада 
баяндалған нәрсеге қатысты сұрақтар туындаған жағдайда, 2 жұмыс күні ішінде 
оны талқылау, өзгертулер мен толықтырулармен түзету, бұдан әрі Тапсырыс 
берушінің өкілімен келісу және мердігермен бекіту жүргізіледі.

7.1.2    Шартқа қол қойылғаннан кейін мердігер жұмыстарды орындау үшін 
қажетті жиынтықта керек-жарақтар мен құралдарды жеткізуді ұйымдастырады 
және қамтамасыз етеді (Тапсырыс берушіде бар керек-жарақтар мен құралдарды 
ескере отырып, Орал қ., Желаево өнеркәсіптік аймағы, 39/1а мекенжайы 
бойынша Тапсырыс берушінің қоймасына және қойма бойынша жауаптыға бере 
отырып, уақытша сақтау актісімен ресімделеді.

7.1.3    Мердігердің өкілі арнайы тексеруді жүргізеді. ЖАК-ды авариялық ашуға 
және ЖАК2-ды орнатуға арналған керек-жарақтар мен құралдар және  құрылғыны

жоспарланған жұмыстардың толық көлемін орындау үшін жеткілікті және 
қажетті бір жинаққа жинайды. 

7.1.4     тиісті жиынтығы кезінде жұмыстың толық көлемін орындау Құрылғының

үшін оның жиынтығына сәйкестігі туралы Акт ресімделеді және оған мердігердің 
өкілі қол қояды. 

7.1.5    Жұмысты орындау үшін қажетті және бұрын Тапсырыс берушіге тиесілі 
керек-жарақтар мен құралдар қоймадан мердігерге өкілге берілген қабылдау-
тапсыру актісімен ресімделеді.

7.1.6    Мердігер өз күшімен жұмыс объектісіне барлық жоспарлы рәсімдерді 
одан әрі орындау бойынша  жинақтау үшін тізбесін мердігердің өзі құрылғыны

айқындаған барлық керек-жарақтар мен құралдарды жеткізуді қамтамасыз етеді.

7.1.7    Мердігердің көлігімен бұл  жұмыстарды орындау орнына Тапсырыс құрылғы

берушінің базасынан жеткізіледі.

7.1.8    Тапсырыс беруші өтінім бергеннен кейін барлық негізгі және қосалқы 
жабдықтарды, материалдарды жұмысты орындау орнына жұмылдырады. 

7.1.9    Жұмыстарды орындау орнының қауіпсіздігін қамтамасыз ету және 
жайластыру.

7.1.10    Сағалық жабдықтың және СА-ның жай-күйін және СА-ны сығымдау 
актісін тексеру.

7.1.11    Жұмыстарды орындау аумағын және ұңғыманы акт бойынша Тапсырыс 
берушіден мердігерге беру.
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7.1.12    Ұңғыманың сағасында жұмысты орындамас бұрын келесі шаралар алдын 
ала жүргізіледі:

1)    шахтаның ішінде (газдануға, бөгде затқа, суға газ талдағышпен тексеру, ал 
қыста - қар үйінділерінен және мұздан тазартылған);  

2)    шахтада қауіпсіз жұмыс жағдайлары жасалды; 

3)    сағасы жұмыстардың қауіпсіз жүргізілуін қамтамасыз ететін орындалуы бар 
сағалық жабдыққа қызмет көрсетуге арналған алаңмен жабдықталған. 

4)    сағалық жабдықтар мен СА ысырмаларына техникалық қызмет көрсету және 
олардың жұмысқа қабілеттілігін тексеру жүргізілді;

5)    барлық сағалық фитингтер тексерілді: барлық бүйірлік шүмектер сөндіріліп, 
ине шүмектері + манометрлер орнатылды;

6)    технологиялық жабдық қызмет көрсетуші персоналдың еркін қозғалысын 
қамтамасыз ететін осы мақсат үшін арнайы бөлінген стеллаждарға (көпірлерге) 
төселген;

7)    СА-дан алау қорасына дейін дроссель клапаны бар Түсіру желісі орнатылып, 
престелген. 

8)    майлауыштан газ қысымын түсірген кезде күйдіру желісі орнатылды;

9)     СА 450 барға қысылып, Акт жасалды; 

10)    қысу клапаны суспензиядан құбыр басына шығарылады.

7.2    Негізгі және қорытынды жұмыстарды жүргізу.

          Бекітілген бағдарламаға сәйкес барлық рәсімдер: ЖАК-ны авариялық ашу бойынша; ұңғымаішілік 

жабдықты орнатуға және тестілеуге байланысты басқа рәсімдер мердігердің жауапты, білікті өкілінің 

басшылығымен және нұсқаулары бойынша жүргізілуі тиіс.

Кескіш клапанның техникалық сипаттамалары берілген (техникалық сипаттаманың 

қосымшасын қараңыз сурет. 8)
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7.2.1    СА буферлік ысырмасынан жоғарғы қалпақ пен фланецті бөлшектеу.

7.2.2    СА-ға ШҚЖ бар майлағышты монтаждау және 450 атм-ға престеу.

7.2.3    Буферлік ысырманы ашу

7.2.4    Ұңғымаға түсу, ЖАК орнату тереңдігіне дейін және шаблонды 
майлағышқа көтеру.

7.2.5    Буферлік ысырманы жабу және күйдірілген жағармайдан қысым түсіру. 

: Ескертпе күйдіру құрылғысы төмендегі талаптарға сай болуы тиіс: 

•    Ол СА-дан (100 м)қауіпсіз қашықтықта болуы керек 

•    Айдау тісінен шығатын жерде екі бекіту арматурасы болуы керек 

•    ЖҚБ қосылымы бар 10000 фунт жоғары қысымды құбырлардан тұрады 

•    Қашықтан өртеу жүйесі болуы керек

7.2.6    ШҚЖ бар майлағышты бөлшектеу және ЖАК-ды авариялық ашуға 
арналған  бар құралды құрастыру. құрылғысы

7.2.7    СА-ға ШҚЖ бар майлағышты монтаждау және 450 атм-ға престеу.

7.2.8    Құралды  түсіру және ЖАК-ды апаттық ашу рәсімдерін жүргізу.құрылғымен

7.2.9    Барлық процедуралар мен ұңғыманы сәтті ашқаннан кейін құралды 
майлағышқа көтеру.

7.2.10    Буферлік ысырманы жабу және күйдірілген жағармайдан қысым түсіру. 

7.2.11    ШҚЖ бар майлағышты бөлшектеу.

7.2.12    Геологиялық техникалық іс – шараларды (бұдан әрі-ГТІ)орындау үшін 
ұңғыманы жауапты қызметкерлерге тапсыру 

Ескерту: 

1.    "Урал Ойл энд Газ" ЖШС Геология және игеру департаментінің (бұдан әрі - ГИД) бағдарламасына сәйкес ЖАК сәтті 

ашылған жағдайда ұңғымада арқан-арқан қызметтерін көрсету жөніндегі компанияны тарта отырып, тереңдік датчиктерін-

манометрлерді/термометрлерді түсіру және орнату бойынша рәсімдер жүргізілетін болады. Бұл процедураларды 

жүргізудің жалпы басшылығын ГИД жүзеге асырады.

2.    Ұңғымада тереңдік датчиктерін - манометрлерді/термометрлерді орнатқаннан кейін жұмыстарды одан әрі басқаруды 

мердігер жалғастырады.
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3.    Егер ұңғыманы ашу үшін ЖАК-ны жою қажет болған жағдайда, Тапсырыс беруші оның орнына арқан-тросс 

қондырғысының көмегімен Орнатылатын пко2-ні ұңғымаға орнату туралы шешім қабылдайды (төменде қараңыз).

7.2.13    СА-ға ШҚЖ бар майлағышты монтаждау және 450 барға престеу.

7.2.14    Әзірленген бағдарламаға және тиісті рәсімге сәйкес, ұңғыманы 
пайдалану кезеңінде бақылауды қамтамасыз ету үшін бұрынғы ЖАК-ға ұқсас 
(жұмыс істемейтін), бірақ диаметрі кішірек ЖАК2 споркасын, түсіру және орнату.

7.2.15    Ұңғымадан майлағышқа көтерілу ЖАК2 түсіру және орнату үшін 
пайдаланылған құрал. 

7.2.16    Буферлік ысырманы жабу және күйдірілген жағармайдан қысым түсіру. 

7.2.17    ШҚЖ бар майлағышты бөлшектеу.

7.2.18    Жоғарғы қалпақ пен фланецті СА буферлік ысырмасына монтаждау.

7.2.19    Жаңадан орнатылған ЖАК2 жабуға және ашуға екі рет тестілеу.

7.2.20    Ұңғымадағы қысымды өлшеу кезеңіне жабық күйде (Тапсырыс 
берушінің нұсқауы бойынша) ЖАК2 белсендіру.

7.2.21    Қызмет көрсету аумағын және ұңғыманы акт бойынша мердігерден 
Тапсырыс берушіге беру.

Ескерту: 

Егер ЖАК2 өту диаметрі тереңдік аспаптарын жасауға мүмкіндік бермесе, онда алдымен ЖАК2 ұңғымадан алынады. 

Ұңғыманы пайдалану кезеңінде ЖАК2 орнатылады.

8.    ЖАБДЫҚТАР, КЕРЕК-ЖАРАҚТАР, АРНАЙЫ ТЕХНИКА, ҚҰРАЛДАР, МАТЕРИАЛДАР, ҚАМТАМАСЫЗ 

ЕТУ 

Жауапкершілікті бөлу:

мердігер ұсынады – П

Тапсырыс беруші ұсынады - З
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1.  

 4 Кесте

№ Атауы Саны Қамтамасыз етеді  

1 2 3 4  

АРҚАН-ТРОС ҚОНДЫРҒЫСЫНЫҢ ЖҰМЫСЫНА АРНАЛҒАН 
НЕГІЗГІ ЖӘНЕ ҚОСАЛҚЫ ЖАБДЫҚТАР МЕН ҚҰРАЛДАР.

 

1.1

Екі катушкасы бар 
өздігінен жүретін 
арқан қондырғысы 
(арқан мен өрілген 
трос үшін) 

жинақ Б  

1.2

Майлағышты 
орнатуды және ілуді 
қамтамасыз ететін 
жебенің ұшып 
шығуы бар Кран 
(кемінде 10 тонна) 

1 П  

1.3 Арқан құралдары жинақ П  

1.4

Жұмыс жабдығының 
толық қажеттілігін 
электрмен 
қамтамасыз етуге 
және қызмет көрсету 
аумағын 
жарықтандыруға 
арналған ұшқын 
сөндіргіші бар 
электр генераторы.

1 П  

Мобильді 
шеберхана
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1.5

          Стандартты 20 
футтық ISO 
контейнері. Арқан 
операцияларын 
жүргізу кезінде 
барлық қосалқы 
жабдықтарды 
тасымалдауға және 
қызмет көрсетуге 
арналған.

Вискалары бар 
жұмыс үстелімен, 
сағалық жабдықтар 
мен арқан 
аспаптарына 
арналған 
тіректермен 
жабдықталуы тиіс.

Жылжымалы 
шеберхананы 
қуаттандыру 220В 
сыртқы электр 
қоректендіру көзінен 
жүзеге асырылуы 
тиіс

жинақ П  

    дизельді жүк 
көлігінің шассиіне 
орнатылған;

    екі барабанмен 
жабдықталған;

    бірінші барабанға 
күкіртсутекті ортада 
болу үшін диаметрі 
0.108 -0.125 дюйм 
болатын сым оралуы 
керек. Қызметтердің 
толық көлемін көрсету 
үшін сымның ұзындығы 
кемінде 6000 м.
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    күкіртсутекті ортада 
болу үшін екінші 
барабанға диаметрі 3/16 
- 7/32" арқан оралуы 
керек. Кабельдің 
ұзындығы кемінде 6000 
м, арқанмен ұстау 
қызметтерін көрсету 
үшін.

    гидравликалық жүйе 
барабандардың айналу 
жылдамдығын\айналу 
моментін\бағытын дәл 
реттеу және минималды 
айналу жылдамдығын 
10м/мин қамтамасыз ету 
мүмкіндігі бар жабық 
типті болуы керек.

    гидравликалық 
жүйенің тарту күштері 
іліністен бастап балық 
аулау жұмыстарына 
дейін барлық мүмкін 
операцияларды 
жүргізуді қамтамасыз 
етуі керек;

    сымның 
жылдамдығын, 
салмағын және 
орналасуын (тереңдігін) 
бақылайтын электронды 
және механикалық 
жүйелерге ие болыңыз. 
Электрондық және 
механикалық жүйелер 
корреляциялық және 
резервтік мақсаттар 
үшін бір бірінен 
тәуелсіз орнатылуы 
керек;

    Деректерді USB 
тасымалдаушыға жазу 
мүмкіндігі бар.
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1.6

Негізгі арқан 
көтергіш

Негізгі арқан көтергіш 
төмендегі талаптарға 
сай болуы тиіс:

Резервтік арқан 
көтергіш

Резервтік арқан 
көтергіш төмендегі 
талаптарға сай болуы 
тиіс:

Резервтік арқан 
көтергіш негізгі 
талаптарға сәйкес 
келуі керек

Резервтік арқан 
көтергіш төмендегі 
талаптарға сай болуы 
тиіс:

- жүк көлігінің 
шассиіне орнатылды;

- екі барабанмен 
жабдықталған;

- бірінші барабанға 
күкіртсутекті 
ортада болу үшін 
диаметрі 0.108 
-0.125 дюйм 
болатын сым 
оралуы керек. Қызме
ттердің толық көлемін 
көрсету үшін сымның 
ұзындығы кемінде 
6000 м.

- күкіртсутекті ортада 
болу үшін екінші 
барабанға диаметрі 3
/16-7/32" арқан оралуы 
керек. Кабельдің 

жинақ П  
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ұзындығы кемінде 
6000 м, арқанмен 
ұстау қызметтерін 
көрсету үшін.

- гидравликалық жүйе 
барабандардың айналу 
жылдамдығын\айналу 
моментін\бағытын дәл 
реттеу және 
минималды айналу 
жылдамдығын 10м
/мин қамтамасыз ету 
мүмкіндігі бар жабық 
типті болуы керек.

- гидравликалық 
жүйенің тарту күштері 
іліністен бастап  аулау 
жұмыстарына дейінгі 
барлық мүмкін 
операцияларды 
жүргізуді қамтамасыз 
етуі тиіс;

- сымның 
жылдамдығын, 
салмағын және 
орналасуын 
(тереңдігін) 
бақылайтын 
электронды және 
механикалық 
жүйелердің болуы. 
Электрондық және 
механикалық жүйелер 
корреляциялық және 
резервтік мақсаттар 
үшін бір бірінен 
тәуелсіз орнатылуы 
керек;

-Деректерді USB 
тасымалдаушыға жазу 
мүмкіндігі бар.
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•    0.108 және 0.125 
дюймдік арқан 
сымын тығыздауға 
арналған 
гидравликалық 
тығыздағыш 
құрылғылар.

•    Тығыздағыш 
құрылғыда қажет 
болған жағдайда 
ингибиторларды 
айдауға арналған 
клапан болуы керек.

•    3/16-7/32" 
дюймдік 
жылжымалы арқан 
кабелін тығыздау 
үшін қалың, 
консистентті майлау 
айдау жүйесі бар 
гидравликалық 
тығыздағыш 
құрылғы. 
Тығыздағыш 
құрылғының 
құрамында шар 
клапаны және арқан 
құралына арналған 
тұзақ болуы керек.

•    Кранмен қызмет 
көрсету кезінде 
арқан мен сағалық 
жабдықты қауіпсіз 
орнатуға арналған 
сыртқы диаметрі 1.5-
тен 1.875 дюймге 
дейінгі арқан 
құралына арналған 
тұзақ.

•    Ішкі диаметрі 4 
дюйм 
(қолданылатын 
жерде) және 3 дюйм 
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1.7

болатын 
майлағыштар. 

Ұңғыма ішіндегі 
барлық жұмыс 
құралын 
орналастыру үшін 
жеткілікті саны 
(кемінде 5 дана) 
болуы керек.

•    Гидравликалық 
екі дақ превенторы 4 
дюйм 
(қолданылатын 
жерде) немесе 3 
дюйм, 0.108 және 
0.125 дюймдік 
сымдарға да, 
кабельге де арналған 
3 /16 – 7/32 дюйм. 
Превентор қажет 
болған жағдайда 
қалың, консистентті 
майлауды айдау 
үшін айналма 
құрылғымен және 
портпен 
жабдықталуы керек.

•    Сағалық 
жабдыққа және 2 
дюймдік 1502 
бүйірлік бұруға 
арналған ЖҚБ бар 
айдау үштігі.

•    Elmar типті 
жылдам 
ажыратылатын 
қосылымы бар 
фланецті аудармашы 
немесе сағалық 
жабдықты (ШҚЖ 
бар майлағыш) 
субұрқақ 
арматурасымен 
қосуға арналған 

жинақ П  
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аналогы. ВХ-154 
сақинасы 3 1/16"
фланецке

Сағалық қысымды 
бақылауға 
арналған жабдық

Сағалық қысымды 
бақылауға арналған 
жабдық

төмендегі талаптарға:

- ішкі өту диаметрі: 4 
дюйм 
(қолданылатын 
жерде) және 3 дюйм;

- жұмыс қысымының 
диапазоны: 0 -10,000 
фунт;

- температураның 
жұмыс диапазоны: – 
40С-дан +120С-ға 
дейін.

- орындау: 
күкіртсутегі төзімді: 
- сағалық жабдықтың 
барлық 
бөлшектерінде тез 
ажыратылатын 
қосылыстар болуы 
керек

-арқан-трос 
қондырғысының 
сағалық жабдығын 

Сағалық 
жабдықтар 
жиынтығы 
мыналардан тұруы 
тиіс:
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1.8

Күйдіргі 
құрылғысы 

Мердігер 
майлауыштан газды
/сұйықтықты 
күйдіруге арналған 
барлық қажетті 
құрылғыны 
монтаждайды және 
бұл ретте 
қамтамасыз етеді:

- СА-нан қауіпсіз 
қашықтықта күйдіру 
(100 м); 

- айдау тісінен 
шығатын екі бекіту 
арматурасының 
болуы; 

- ЖҚБ қосылымы бар 
10000 фунт жоғары 
қысымды құбырларды 
пайдалану 

- қашықтан өртеу 
жүйесі

жинақ П  

1.9

-    Жұмыс қысымы 10000 
фунт

-    Өнімділігі сағатына 
кемінде 200л

ШҚЖ пен 
майлағышты 
жұмыс қысымына 
сығымдауға 
арналған сорғы 
агрегаты:

жинақ П  
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1.10

Тығыздағыш 
майлауды айдау 
қондырғысы

Тығыздағыш 
майлағышты айдауға 
арналған қондырғы 
төмендегі талаптарға 
сай болуы тиіс:

- үстіңгі жағында 
көтергіш ілмектері 
және төменгі жағында 
тиегіш 
шанышқыларының 
астындағы порттары 
бар рамалық 
құрылымға ие 
болыңыз;

- жұмыс қысымының 
диапазоны: 0 -10,000 
фунт;

- температураның 
жұмыс диапазоны: – 
40 С - дан +45 С-ға 
дейін.

- орындау: сұр 
сутегіге төзімді;

- пневматикалық 
жетегі бар 

- тығыздағыш қалың 
консистенциялы 
майлауды айдау үшін 
қос сорғының болуы;

- тығыздағыш 
майлауға арналған 
резервуар

 - аулау және өзге де 
қызмет түрлерін 
көрсету кезінде тиісті 
жұмыс қысымы мен 

жинақ П  
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май құю құрылғысына 
қосылу үшін 
жеткілікті 
ұзындықтағы 
гидравликалық 
шлангілер.

-күкіртсутекке төзімді 
өнімділікке ие болыңыз;

-жылдам қосылатын 
қосылымдарға ие болыңыз;

Ұңғыма ішіндегі 
стандартты арқан 
құралы:

Ұңғыма ішіндегі 
стандартты арқан 
құралы келесі жалпы 
сипаттамаларға 
сәйкес келуі керек:

бүкіл құралдың 
мойны болуы керек.

Мердігердің сыртқы 
диаметрі 1.5 дюйм
(38 мм) және 1.875 
дюйм(48 мм) 
болатын 2 ұңғыма 
ішіндегі құрал 
жинағы болуы керек.

Әрбір өлшемдегі 
құралдардың бір 
жиынтығы 
мыналардан тұруы 
керек:

•    0.108 - 0.125 
дюйм - 1 дана сым 
астындағы 
тығыздағыш басы 
(арқан құлпы) 

•    3 1/16-7/32 " - 1 
дана кабель 
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1.11

астындағы тығыздау 
басы (арқан құлпы)

•    Айналмалы 
қосылыс-1 дана

•    Топсалы қосылыс-
1 дана

•    Жүк-ұзындығы 5 
фут( 1.5 м) штанга-2 
дана

•    Жүк-штанга з фут 
ұзындығы бар (0.9 м) 
- 2 дана

•    Механикалық яс-
1 дана

•    Үлгі-сыртқы 
диаметрі бар 
парафинді кесу: 2 мм 
аралықпен 42-ден 72 
мм-ге дейін.

•    Сыртқы диаметрі 
1.25 дюйм-2 дана 
Амортизатор

•    Бұрандалы 
қосылымнан ЖҚБ-қа 
және кері 
аудармашылар 
жиынтығы

Стандартты ұстау 
құралдары жинағы

Аулау 
құралдарының 
стандартты 
жиынтығы 
күкіртсутекке 
төзімді болуы керек 
және келесі 
құралдарды 
қамтуы керек 
(ұңғыма ішіндегі 

жинақ П  
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стандартты 
құралдан басқа):

•    Сыртқы диаметрі 
бар құбыр Ясы: 1.5 
және 1.875 дюйм - әр 
өлшем үшін 1 дана

•    Сыртқы диаметрі 
бар гидравликалық 
яс: 1.5 және 1.875 
дюйм-әр өлшем үшін 
1 дана

•    Сыртқы диаметрі 
бар серіппелі яс: 1.5 
және 1.875 дюйм-әр 
өлшем үшін 1 дана

•    JD типті көтеру 
құралы: 1.625, 2 
және 2.5 дюйм - әр 
өлшем үшін 1 дана

•    Сыртқы диаметрі 
бар соқыр муфта 
(балға): 2, 2.2, 2.5 
дюйм - әр өлшемнен 
1 дана.

•    Сыртқы диаметрі 
бар  аулау магниті:

2, 2.2, 2.5 дюйм - әр 
өлшемнен 1 дана.

•    Сыртқы диаметрі 
бар "щетка": 1, 5 
дюйм - 1 дана.

•    Сыртқы диаметрі 
қорғасын басып 
шығару: 2, 2.2 және 
2.5 дюйм - әр 
өлшемнен 1 дана.

•    Сыртқы диаметрі: 
1.750 және 2.5 дюйм 
- әр өлшемнен 1 дана.
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•    Іздеуші/НД сым 
шығарушы

1.75 дюйм 2-ден 2.9 
дюймге дейін НД 
бар  жиынтығымен-1 
жиынтық.

•    45 градус кесу 
бұрышы бар 1,875 
дюймдік сыртқы 
диаметрі бар 
жүктеме штангасы - 
1 дана.

•    Құмға арналған 
флапер типті 
клапаны бар сорғыш 
желонка-1 дана

•    Үдеткіш-2 дана.

•    Орындаушы 
көрсетілген 
минимумға қосымша 
аулау құралдарын 
ұсына алады.

2. ПКО КЕСКІШТІҢ ЖЕРАСТЫ КЛАПАНЫН АВАРИЯЛЫҚ АШУҒА 
ЖӘНЕ ПКО 2 ОРНАТУҒА АРНАЛҒАН ҚҰРЫЛҒЫ

 

2.1 Тапсырыс берушінің қоймасында бар ПКО-ны авариялық ашуға және 
ПКО 2-ні орнатуға арналған керек-жарақтар мен құралдар (қажетті мөлшерді 
мердігер таңдайды)

 

2.1.1

Бетінен басқарылатын 
сымнан алынатын 
кескіш клапан. Assy # 
102880668

2 З

2.1.2
Байланыс құралы. 
Assy # 101268216

1 З

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3202742809



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2.1.3
Оқшаулағыш втулка. 
Assy # 101073454

4 З

2.1.4

Оқшаулағыш 
гильзаның 
тығыздағыш 
сақинасы. Assy # 
100006605

8 З

2.1.5

Таңдамалы Halliburton 
триггер құралы XO 
түрі. Assy # 13623

2 З

2.1.6

Құлыптау құрылғысы 
Х профилі. Assy # 
102645940

4 З

2.1.7

Құлыптау құрылғысы 
Х профилі. Assy # 
102881139

3 З

2.1.8

Құлыптау құрылғысы 
x профилі. Assy # 
101070208

2 З

2.2 Мердігер (мердігер толтырады) жалға беретін немесе қайтарымсыз пайдалануға берілетін ЖАК-

ды апаттық ашуға және ЖАК2-ды орнатуға арналған Керек-жарақтар мен құралдар
 

3.   ГЕРМЕТИКАЛЫҚТЫ ҚАМТАМАСЫЗ ЕТУГЕ АРНАЛҒАН КЕРЕК-ЖАРАҚТАР МЕН 

ЖАБДЫҚТАР ЖАК

3.1
Диаметрі 69,3 мм 
Шаблон

3.2
Үлгіден салмақ 
штангасына аудармашы

3.3 Салмақ штангалары жинақ

Салмақ штангасынан 
сымға арналған 
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3.4 тығыздағыш басына 
аудармашы

3.5
Механикалық ясс (30 - " 
инсульт)

3.6 Арнайы щетка 72,39 мм

4. ҚАМТАМАСЫЗ ЕТУ

4.1
Мердігер 
жабдықтарына 
арналған ЖЖМ

Қажеттілік көлемінде П  

4.2

Мердігер 
құралдарына 
арналған барлық 
майлау 
материалдары мен 
майлау материалдары

Қажеттілік көлемінде П  

4.3
Ұңғымалардың 
сағаларына жалғау 
фланецтері 

жинақ П  

4.4

Мердігердің барлық 
құралдарына 
арналған қосалқы 
бөлшектер

жинақ П  

4.5

Мердігердің 
дәнекерлеу 
мақсаттары үшін газ, 
оттегі және 
дәнекерленген 
электродтар

жинақ П  

4.6
Мердігер 
персоналына 
арналған ЖҚҚ.

Қажеттілік көлемінде П  

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3202742809



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

4.7 Алғашқы 
медициналық көмек 
қобдишалары. Мед 
көмек.

жинақ. П  

4.8
Өрт сөндіру 
құралдары

жинақ П  

4.9

Арнайы тізімде жоқ, 
бірақ ең жақсы 
тәжірибеге сәйкес 
сапалы жұмысты 
орындау үшін қажет 
және Мердігер 
ұсынған және/немесе 
әдетте мердігер 
жеткізетін 
жабдықпен 
байланысты кез 
келген жабдық 
бірліктері, қосалқы 
бөлшектер, қорлар 
мен материалдар.

жинақ П  

4.10
Өртке қарсы құрал-
жабдықтар

жинақ П  

4.11
Жабдықтарды, 
материалдарды 
тасымалдау.

Қажеттілік көлемінде П  

4.12
Сумен қамтамасыз 
ету.

Қажеттілік көлемінде П  

4.13
Персоналды 
Тасымалдау

Қажеттілік көлемінде П  

4.14

Қызметкерлерді 
тамақпен, 
тұрғылықты жермен 
қамтамасыз ету.

Қажеттілік көлемінде П  
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4.15

Шартқа сәйкес 
жұмыстарды толық 
көлемде орындау 
үшін басқа да 
қамтамасыз ету

Қажеттілік көлемінде П  

9.    ЖҰМЫСТАРДЫҢ ОРЫНДАЛУЫН ЖОСПАРЛАУ, ЕСЕПКЕ АЛУ ЖӘНЕ РЕСІМДЕУ

9.1    Жұмысты орындау процесінде құрылған, күтпеген жағдайларға сәйкес 
бағдарламаны қайта қарау немесе өзгерту Тапсырыс берушінің өкілімен 
келісіледі.

9.2    Жұмыстарды орындау кезінде Тапсырыс берушінің өкілі: мердігер тобының 
басшысына нұсқаулар беруге; мердігер қаражатының жұмыстарды орындау 
орнына барлық қозғалысын үйлестіруге құқылы.

9.3    Жұмыс аяқталғаннан кейін мердігердің өкілі атқарылған жұмыс туралы есеп 
жасайды, онда жұмыстың барлық орындалған рәсімдері уақыт шкаласында 
көрсетіледі. Сондай-ақ, орындалған жұмыстың құнына тікелей немесе жанама 
әсер ететін жұмыстарды орындау процесінде келіп түскен барлық құжаттардың 
көшірмесін ұсына отырып, ұңғымада немесе қоймада ЖАК2-ға одан әрі қызмет 
көрсету үшін тапсырыс берушіде қалатын құралдар мен құралдардың тізбесі 
көрсетіледі.

9.4    Тапсырыс берушінің өкілі мердігердің өкілімен бірлесіп, нақты орындалған 
жұмыс көлемінің жиынтық құнын және Шартқа № 4 қосымшаның нысанына 
сәйкес Тапсырыс берушіге пайдалануға берілген керек-жарақтар мен 
құралдардың құнын алдын ала бағалауды жүргізеді. 

9.5    Мердігер Тапсырыс берушіге ЖАК2 пайдалану жөніндегі егжей-тегжейлі 
нұсқаулықты ұсынады, сондай-ақ Тапсырыс берушіге пайдалануға берілген 
керек-жарақтар мен құралдарға техникалық құжаттар мен сертификаттарды 
ұсынады. 

9.6    Мердігер Р-1 нысаны бойынша орындалған жұмыстардың актісін жасайды 
(Самұрық-Қазына ЭСАЖ жүйесінде мердігерлерде Р-1 нысаны бойынша 
электрондық актіні таңдау мүмкіндігі бар) және оған екі тарап қол қояды.

9.7     Орындалған жұмысқа ақы төлеуге арналған түпкілікті құжаттарды 
Мердігер Тапсырыс беруші тиісті шартта айқындаған мерзімдерде және нысан 
бойынша да ұсынады.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3202742809



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымшалар

ПРИЛОЖЕНИЕ к ТС на авар откр ПКО.docx
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Қосымша №3

Шартқа  №968228/2024/1 от 24.04.2024 жылғы

Қызметтер көрсету/жұмыстарды орындау келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі

_________________ жылғы №__________

Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Имандосов Аман Галимжанович, Генеральный директор - Председатель Правления

№ р/с Орындаушы/Субмердігер Келісім-шарт нөмірі Келісім-шарттың құны

Қазақстандық
жұмыстар мен қызметтердің

орындаушылары
болып табылмайтын

ұйымдармен
жасалған

қосалқы мердігерлік
шарттардың

жиынтық
бағасы

коэффициент 1 тең,
егер шартты
қазақстандық
жұмыстар мен

қызметтердің орындаушысы
орындайтын болса, әйтпесе

коэффициент 0 тең;

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)

0,00

0,00

№ р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт күні
Жұмыстарды(қызметтер) сатып алу

туралы келісім-шарттың жалпы
құны

Келісім-шарттағы елішілік құндылықты, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(табл.1)/5*100%)

100
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Тянь Юаньшэн, Первый заместитель генерального директора- Член Правления
Таскимбаев Досымбек Таскимбаевич, Коммерческий директор
Тукпанов Аслан Сергеевич, Ведущий юрист
Асанов Азамат Канатович, Заместитель генерального директора по экономике и финансам
Пасечник Сергей Александрович, Ведущий инженер департамента бурения и КРС
Карабаев Кайрат Амангельдиевич, Директор департамента маркетинга, закупок и логистики
Акжолов Абилсейт Кожагалиевич, Директор департамента бурения и КРС
КАЛЫБАЕВА РЫСКУЛЬ ЗАЙНУЛОВНА, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке работ №968228/2024/1

Товарищество с ограниченной ответственностью "Урал Ойл энд Газ", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Генеральный директор
- Председатель Правления Имандосов Аман Галимжанович, действующего на основании Решения единственного участника ТОО "Урал
Ойл  энд  Газ"  №3/2024  от  14  февраля  2024г.,  и  Первый  заместитель  генерального  директора  -  Член  правления  Тянь  Юаньшэн,
действующего на основании Решения единственного участника ТОО "Урал Ойл энд Газ" №15/2023 от 01 сентября 2023г.,  с одной
стороны, и Товарищество с ограниченной ответственностью "KazOilServ"  именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице Директор
КАЛЫБАЕВА РЫСКУЛЬ ЗАЙНУЛОВНА, действующего на основании Устава, , с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а
по отдельности,  как указано выше,  «Сторона»,  в  соответствии Порядком осуществления закупок акционерным обществом «Фонд
национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей
участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления  (далее
– Порядок) и на основании Протокол итогов № 968228, заключили настоящий договор о закупке работ (далее – Договор) и пришли к
соглашению о нижеследующем.
 
Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
 
Проекты  договоров  о  закупках  предпроектных,  проектных  работ  должны  содержать  требования  об  указании  поставщиком  в
предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации строительных материалов, оборудований, изделий и конструкций,
включенных в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при наличии), формируемую уполномоченным государственным
органом в области государственной поддержки индустриально-инновационной деятельности.

1. Предмет Договора
1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчик своих
обязательств по Договору.
1.2.  Предметом Договора  является  выполнение  "Работы по  аварийному открытию подземного  клапана  отсекателя  на  скважинах
Рожковского месторождения в 2024 г".
1.3. Работы должны выполняться качественно, в сроки и на условиях, установленных в настоящем Договоре и Приложениях к нему,
являющихся неотъемлемыми частями Договора
1.4. Подрядчик, подписав настоящий Договор подтверждает, что его удовлетворяют объем и характер Работ, правильность и точность
информации, представленной Заказчиком, а также остальные вопросы, которые могут повлиять на исполнение настоящего Договора.
1.5. Подрядчик подтверждает, что получил и учел всю вероятность рисков и непредвиденных обстоятельств, которые могут возникнуть
при выполнении Работ по настоящему Договору и принял на себя полную ответственность за надлежащее и качественное выполнение
Работ, предусмотренных условиями настоящего Договора и Приложений к нему.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 63828800.00 (шестьдесят три миллиона восемьсот двадцать восемь тысяч восемьсот)
Тенге с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению
до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и
Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.4. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):

2.4.1. Расчет внутристрановой ценности  на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
2.4.2. Счет-фактуры;

2.5. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком

24.04.2024 г.
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Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в электронном виде.
2.6. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Подрядчиком
пакета документов на оплату.
2.7. В случае если Подрядчик является нерезидентом Республики Казахстан и выполняет работы без образования постоянного учреждения
на  территории Республики Казахстан,  оплата  производится  за  вычетом налога  у  источника  выплаты по  ставке,  установленной в
соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан, если такое удержание налога у источника выплаты предусмотрено
налоговым законодательством Республики Казахстан. В случае выполнения работ через постоянное учреждение, зарегистрированное в
налоговых органах Республики Казахстан в соответствии с законодательством РК, Подрядчик в течение 3 (трех) рабочих дней со дня
заключения  Договора  предоставляет  Заказчику  нотариально  заверенную  копию  свидетельства  налогоплательщика-нерезидента,
осуществляющего деятельность в Республике Казахстан через постоянное учреждение, и уплачивает налоги и другие обязательные
платежи самостоятельно в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.
2.8. В случае, если внесение изменений в планы работ приводит к увеличению Работ Подрядчика, выполняемых в рамках настоящего
Договора, такие изменения стоимости Работ по Договору возможны только по письменному согласованию Сторон путем заключения
дополнительного соглашения, если это не противоречит Порядку закупок и только в том случае, если такие Работы крайне необходимы..
2.9. Стоимость Работ включает все расходы Подрядчика, связанные с выполнением его обязательств по Договору, кроме непредвиденных
расходов (дополнительные работы по требованию Заказчика, не предусмотренных в планах по освоению скважин).
В частности, стоимость Работ включает в себя следующее:
- стоимость всего Оборудования Подрядчика и материалов, используемых при Работах на скважинах;
- выполнение Работ согласно Технической спецификации (Приложения №2 к Договору);
- затраты на транспортировку Персонала Подрядчика, Оборудования Подрядчика, материалов для выполнения Работ;
- затраты на организацию передачи данных Подрядчиком Заказчику, как это предусмотрено Договором;
- затраты на вывоз и утилизацию отходов производства и потребления и продуктов реакции со скважины;;
-затраты на транспортировку оборудования Подрядчика и оборудования Заказчика;
-затраты на эмиссию от работы оборудования Подрядчика;
- монтаж и демонтаж Оборудования Подрядчика;
-питание и проживание Персонала Подрядчика;
-обеспечение ГСМ;
-обеспечение тех. водой;
- иные затраты на выполнение Работ, возмещение которых дополнительно к стоимости Работ прямо не предусмотрено Договором.
2.10. Дополнительные операции и расходы Подрядчика, не учтенные в настоящем Договоре, осуществления которых требует Заказчик,
будут  осуществляться  Подрядчиком только  после  письменного  согласования  Сторонами  Договора  стоимости  и  порядка  оплаты
Заказчиком таких дополнительных операций и расходов. Подрядчик в этом случае, несмотря на любые другие положения настоящего
Договора, не несет ответственности за задержку выполнения Работ по настоящему Договору (но примет все меры для недопущения аварий
и осложнений в скважине в период такой задержки), срыв сроков выполнения Работ и прочее, если вышеперечисленное было вызвано
задержкой со стороны Заказчика согласования стоимости и порядка оплаты таких дополнительных операций и расходов.
2.11. Комиссионные сборы, сборы за конвертацию денежных средств и/или прочие платежи, связанные с банковскими расходами и
зачислением средств, каждая из Сторон несет самостоятельно.
2.12. В том случае, если Заказчик оспаривает счет, то он обязан уведомить Подрядчика в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения
счета с оспариваемой суммой с тем, чтобы Подрядчик смог сделать необходимые поправки и вновь предоставить счет Заказчику.
2.13. Все документы, являющиеся основанием для оплаты, подготовленные с ошибками, будут возвращены Подрядчику с официальным
обращением о предоставлении правильной версии документов. В этом случае датой получения документа будет считаться дата получения
правильной версии документа.
2.14. Оплата любых счетов не затрагивает права Заказчика на проверку правильности их оформления в течение 30 (тридцати) календарных
дней с даты получения соответствующего счета. Заказчик направит Подрядчику письменное извещение о несогласии с какими-либо
статьями или статьей затрат Подрядчика с указанием причин такого несогласия
2.15. Простой, возникший по вине Подрядчика, Заказчиком не оплачивается.
2.16. Плановая Работа, согласованная с Заказчиком, выполненная Подрядчиком, но не принесшая ожидаемый результат, Заказчиком не
оплачивается.
2.17. В случае любой временной остановки выполнения работ по вине Подрядчика все расходы, понесенные Заказчиком в результате
этого, возмещаются Подрядчиком по первому требованию Заказчика.
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2.18.  Подрядчик  должен  предоставить  справку  о  стоимости  товарно-материальных  ценностей  передаваемого  Заказчику.  При
предоставлении справки должен приложить копии счетов-фактур и накладных на приобретение данного оборудования.
2.19. В случае возврата неиспользованного оборудования и материалов закупленных Подрядчиком специально для скважины и входящих
в  стоимость  Работ  по  договору,  данные  оборудование  и  материалы  передаются  Заказчику  по  акту  с  предоставлением  всех
соответствующих документов и оформляется как покупка материалов с предоставлением счет-фактуры и накладной (а также другие
документы: сертификаты, разрешение на применение в РК, акты приема-передачи и т.д.), в ином случае стоимость Договора подлежит
уменьшению на стоимость такого оборудования и материалов.
2.20.  В случае использования оборудования и  материалов Заказчика,  Подрядчик должен на  ежемесячной основе предоставлять в
бухгалтерию Заказчика акты установок и отчеты по использованию материалов и оборудования. По завершению работ по Договору,
Подрядчик должен в течении 10 (десяти) рабочих дней  предоставить в бухгалтерию Заказчика окончательные отчеты по расходованию
материалов и оборудования
2.21. После полного и надлежащего исполнения Сторонами принятых на себя обязательств, Заказчик направляет Подрядчику Акт сверки
взаиморасчетов в 2 (двух) экземплярах. Подрядчик в течении 2 (двух) рабочих дней подписывает данный Акт и направляет в адрес
Заказчика.
Добавить пункт в раздел 2

3. Сроки и условия выполнения Работ
3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется в Приложениях №1, №2 к настоящему Договору. Работы выполняются
Подрядчиком на основании письменной заявки Заказчика в течении 2024 года.
3.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ в соответствии с Приложениями №1, №2 к
Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Подрядчик обязуется:Не использовать без предварительного письменного согласия Заказчика какие-либо документы или информацию
Заказчика, кроме как в целях реализации Договора.

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора и Приложений
4.1.2. При производстве Работ обеспечить защиту собственности, принадлежащей Заказчику, от каких-либо видов повреждений,
утраты или других причин;
4.1.3. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 3.00 % от общей стоимости
Договора в виде Платежные поручения, Банковская гарантия. Данное обязательство не распространяется на Подрядчика в случае,
если он соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка.
В  случае  не  предоставления  обеспечения  исполнения  договора  в  установленные  сроки  Заказчик  в  одностороннем  порядке
отказывается от исполнения договора о закупках и удерживает обеспечение тендерной заявки. Исключение составляют случаи
полного и надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по договору о закупках до истечения окончательного срока
внесения обеспечения исполнения договора о закупках. Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о
закупках,  путем  направления  Подрядчику  письменного  уведомления.  К  уведомлению  приравнивается  письмо,  телеграмма,
телефонограмма, телетайпограмма, факс, электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в
одностороннем порядке со дня получения данного уведомления Подрядчиком.
В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение исполнения договора согласно требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то
Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в порядке, предусмотренном настоящим
пунктом.
4.1.4. Представить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности  на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале).
4.1.5. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора.
4.1.6. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки.
4.1.7. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям.
4.1.8.  При выполнении Работ нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными органами за  возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
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документов Заказчика по указанным направлениям.
4.1.9. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика.
4.1.10.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами
сроки.
4.1.11. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
4.1.12.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам).
4.1.13. Иметь в своем распоряжении собственную службу и (или) специалистов в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей численности работников
Исполнителя и (или) соисполнителя более 50 (пятьдесят) человек (устанавливается только когда такое требование применимо к
Работам).
4.1.14.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (устанавливается только когда
такое требование применимо к Работам).
4.1.15.  Обеспечить своих работников специальной одеждой и другими средствами индивидуальной и коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнение Работ
4.1.16.  В случае предоставления Заказчиком уведомления Подрядчику о выявленных дефектах в Работах,  Подрядчик должен
устранить их за свой счет в сроки, согласованные Сторонами. При возникновении между Заказчиком и Подрядчиком спора по поводу
обнаруженного дефекта по требованию любой из Сторон может быть назначена экспертиза, с дальнейшим отнесением затрат по её
проведению в порядке, предусмотренном действующим законодательством Республики Казахстан.
4.1.17. Не раскрывать кому-либо без предварительного письменного согласия Заказчика содержание Договора или какого-либо из его
положений, а также технической документации, планов, чертежей, моделей, образцов или информации, предоставленных Заказчиком
или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Подрядчиком для выполнения обязательств
по настоящему Договору.  Указанная  информация  должна предоставляться  этому персоналу  конфиденциально и  в  той  мере,
насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.
4.1.18. Не использовать без предварительного письменного согласия Заказчика какие-либо документы или информацию Заказчика,
кроме как в целях реализации Договора.
4.1.19. Если в период выполнения Договора в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременному выполнению
Работ, незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и
причине(ах).
4.1.20. Ни полностью, ни частично не передавать кому-либо свои обязательства по Договору без предварительного письменного
согласия Заказчика.
4.1.21. Подрядчик должен выполнять полученные в ходе выполнения Работ письменные (а в неотложных случаях – также устные, с
обязательной фиксацией в журнале) указания Заказчика, если такие указания не противоречат условиям Договора и не представляют
собой вмешательства в оперативно-хозяйственную деятельность Подрядчика.
4.1.22. Для выполнения Работ Подрядчик может привлекать субподрядчиков, согласованных с Заказчиком. Подрядчик несёт полную
ответственность перед Заказчиком за надлежащее выполнение Работ по настоящему Договору своими субподрядчиками.
4.1.23. Подрядчик несет полную ответственность за соблюдение условий настоящего Договора субподрядчиками и за те Работы,
которые были оказаны субподрядчиками, а также за действия и упущения со стороны его субподрядчиков в той же степени, как если
бы они были действиями и упущениями со стороны Подрядчика. Подрядчик гарантирует, что привлеченные субподрядчики будут
иметь все необходимые лицензии и разрешения, квалифицированных специалистов.
4.1.24.  Подрядчик  должен  проводить  обработку,  интерпретацию  и  передачу  Заказчику  полученной  при  выполнении  Работ
информации качественно, в сроки и в объемах, согласованных с Заказчиком.
4.1.25. Подрядчик должен обеспечить Представителям Заказчика свободный доступ ко всем производственным и бытовым объектам,
используемым Подрядчиком при выполнении Работ, предоставлять Представителям Заказчика всю информацию, связанную с ходом
выполнения Работ, по требованию Представителей Заказчика останавливать Работы и/или вносить изменения в рабочие процессы
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или  производить  замену  неисправного  оборудования  и/или  материалов,  когда  это  угрожает  безопасности  персонала  и/или
окружающей среде, надлежащему выполнению условий настоящего Договора.
4.1.26.  Подрядчик  по  требованию  Заказчика,  предоставляет  сертификаты  и  технические  паспорта  на  все  предоставляемое
оборудование, материалы, а также описание, инструкцию какой-либо технологической операции или узлов, агрегатов на русском
языке. В случае предоставления документов на другом языке, Подрядчик должен предоставить оригиналы нотариально заверенных
переводов данных документов на русском языке.
4.1.27.  Подрядчик обязуется за  собственный счет обеспечить персонал следующим: визами,  регистрацией,  разрешениями на
привлечение рабочей силы и другими документами, необходимыми для выполнения Работ по договору (в случае привлечения
иностранной  рабочей  силы);  профилактическими  прививками,  спецодеждой,  индивидуальными  средствами  защиты;  при
необходимости подтверждать состояние здоровья персонала, наличие обязательного страхования персонала, медицинской страховки.
В случае отсутствия медицинской страховки или невозможности ее использования на Объекте Заказчика, Подрядчик компенсирует
Заказчику любые расходы Заказчика по оказанию медицинской помощи персоналу Подрядчика.
4.1.28. Подрядчик, после заключения договора с Заказчиком, должен незамедлительно в течение 3-х дней оформить пропуска в
Департаменте маркетинга , закупок и логистики ТОО «Урал Ойл энд Газ» на свою технику и в Службе техники безопасности, охраны
труда и окружающей среды ТОО «Урал Ойл энд Газ» на свой персонал, которые будут задействованы при выполнении Работ на
скважинах месторождения Рожковское.
4.1.29. Полностью возместить Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, судебными исками, штрафами со стороны
государственных органов и иных юридических и физических лиц, которые возникли по вине Подрядчика в связи с несоблюдением
им требований законодательства Республики Казахстан и внутренних документов Заказчика в области охраны труда, промышленной
безопасности и охраны окружающей среды.
4.1.30.  Не  допускать  дискриминации  в  сфере  оплаты  труда  между  работниками  Подрядчика,  а  также  его  субподрядчиков,
являющимися гражданами Республики Казахстан и иностранными работниками.
4.1.31. За допущение Подрядчиком и его соисполнителями случаев дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан
Республики Казахстан и иностранных граждан Подрядчик несет ответственность в соответствии с законодательством Республики
Казахстан.
4.1.32.  Подрядчик не должен допустить появления каких-либо дефектов оборудования Подрядчика во время его доставки на
скважину. Во время выполнения Работ Подрядчик за свой счет будет предоставлять,  устанавливать,  поддерживать в рабочем
состоянии  и  ремонтировать  либо  заменять,  при  необходимости,  оборудование  Подрядчика.  Кроме  того,  Подрядчик  будет
обеспечивать поставку всех запчастей и материалов, необходимых для технического обслуживания оборудования Подрядчика.
Подрядчик несет полную ответственность за защиту и безопасность оборудования Подрядчика.
4.1.33. Подрядчик обязан самостоятельно выполнить не менее трех четверти (3/4) объема Работ согласно требованиям Порядка.
Наличие субподрядчика не меняет условия Договора между Заказчиком и Подрядчиком. Подрядчику в обязательном порядке
необходимо предварительно согласовывать привлечение Субподрядчиков с Заказчиком.
4.1.34. Подрядчик обязуется ознакомить письменно свой персонал и выполнять Работы строго с соблюдением «Положения по
безопасности и охране труда, пожарной и промышленной безопасности, охране окружающей среды на объектах ТОО «Урал Ойл энд
Газ» при оказании услуг и выполнении работ подрядными организациями. В случае нарушения требований данных Положений,
Подрядчик соглашается выплачивать штраф, указанный в Положении
4.1.35. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик
оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах
4.1.36.  В случае выявленных Заказчиком недостатков по исполнению настоящего договора Подрядчик обязан устранить все
выявленные недостатки в срок, указанный Заказчиком, в противном случае Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от
исполнения настоящего договора (расторгнуть договор).
4.1.37. Нести другие обязанности, предусмотренные Договором и законодательством Республики Казахстан.

4.2. Подрядчик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.2.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора;
4.2.5. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
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4.2.6. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
4.2.7. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера).
4.2.8.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика.
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.3.4. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
4.3.5.  В  срок  не  позднее  2  рабочих дней со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.4.4.  Не вмешиваясь в  деятельность Подрядчика в  любое время осуществлять контроль,  проверять ход,  качество и полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
4.4.7. Следить за качеством, соблюдением технологий, как при выполнении Работ, так и при осмотре их результатов.
4.4.8. В любое время проводить инспекцию или аудит работ, проверять ход выполнения Работ, приостанавливать Работы в случае
нарушения  требований  Заказчика  и  норм  действующего  законодательства  Республики  Казахстан  и  качества  используемых
материалов,  оборудования.  Требовать  от  Подрядчика предоставления документов,  подтверждающих качество используемых
материалов, оборудования, комплектующих и прочее.
4.4.9. Если Подрядчик не выполняет свои обязательства по устранению дефектов, а также, если Подрядчик оказывается неспособным
выполнить Работы в полном объеме в соответствии с Договором, Заказчик письменно может дать распоряжение Подрядчику об
остановке Работ в целом или её части до устранения причин остановки. В этом случае срок остановки Работ не добавляется к сроку
выполнения Работ.
4.4.10. Прекратить предоставление доступа Персоналу Подрядчика, Субподрядчиков для выполнения Работ по настоящему Договору
в  случае  несоблюдения  Подрядчиком своих  обязательств  и  грубого  нарушения  Персоналом Подрядчика,  Субподрядчиками
возложенных на них обязательств, в том числе обязательств по обеспечению безопасности и охраны труда, охраны окружающей
среды.
4.4.11.  В  случае,  когда  Работы  выполнены  Подрядчиком  с  отступлениями  от  условий  настоящего  Договора  или  с  иными
недостатками,  которые  ухудшают  результаты  Работ  или  делают  их  непригодным  для  использования,  что  установлено
соответствующими двухсторонними Актами согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе:
- потребовать от Подрядчика безвозмездного устранения указанных недостатков без увеличения сроков выполнения Работ;
- потребовать от Подрядчика соразмерного уменьшения стоимости Работ по настоящему Договору;
- отказаться от исполнения настоящего Договора с выплатой прямых убытков (реального ущерба) Подрядчиком.
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4.4.12. В случае, если Подрядчик не приступает своевременно к исполнению Договора или выполняет Работы настолько медленно,
что окончание ее к сроку становится явно невозможным, Заказчик вправе отказаться от Договора и потребовать возмещения всех
убытков (реальный ущерб, упущенная выгода).
4.4.13. В случае, если простой скважины по не объективным причинам (ожидание материалов, оборудования, техники), по вине
Подрядчика,  то  Заказчик имеет  право  потребовать  от  Подрядчика  возмещения реально подтвержденных убытков  Заказчику
связанных с этим простоем.
4.4.14.  Если  Подрядчик  не  выполняет  свои  обязательства  по  устранению  дефектов,  а  также,  если  Подрядчик  оказывается
неспособным выполнить Работы в полном объеме в соответствии с Договором, Заказчик письменно может дать распоряжение
Подрядчику об остановке Работ в целом или её части до устранения причин остановки. В этом случае срок остановки Работ не
добавляется к сроку выполнения Работ.
4.4.15. Требовать возмещение ущерба, нанесенного окружающей среде Подрядчиком, а также аварийных ситуаций, возникших по
вине Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательных и нормативных документов РК и доведенных до персонала
Подрядчика внутренних документов ТОО "Урал Ойл энд Газ".
4.4.16. В одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора (расторгнуть Договор) в случае допущения Подрядчиком
дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан Республики Казахстан и иностранных граждан с полным возмещением
Подрядчиком причиненных Заказчику убытков.

5. Техника безопасности, охрана труда и охрана окружающей среды
5.1. Подрядчик должен оказывать услуги или выполнять работы соблюдая нормы охраны здоровья и труда, техники безопасности,
промышленной безопасности и охраны окружающей среды, а также в соответствии с применимыми нормативными правовыми актами по
охране  труда,  технике  безопасности  и  охране  окружающей среды и  предпринимает  все  необходимые меры для  предотвращения
смертельных случаев,  несчастных случаев,  нанесения ущерба имуществу и окружающей среде,  а  также требованиям указанных в
приложении № 4 к данному Договору. Подрядчик соглашается оказывать услуги или выполнять работы в соответствии со стандартами,
правилами и политикой в области Охраны Здоровья, Промышленной Безопасности и Охраны Окружающей Среды (далее – ОЗПБООС) и
Заказчика.  В  случае  любых  несоответствий  между  требованиями  Заказчика  по  ОЗПБООС  и  нормативными  правовыми  актами,
преимущественную силу имеют более строгие положения.
5.2. Подрядчик должен следить за безопасностью всех лиц, наделенных правом доступа на площадку;
5.3. Подрядчик должен иметь утвержденную политику ОЗПБООС в письменной форме, соответствующую требованиям Заказчика по
ОЗПБООС, применимым нормативным правовым актам,  и отраженную в документе в отношении системы управления ОЗПБООС
Подрядчик, в которой должны быть определены и установлены функции, обязанности и действия, относящиеся к ОЗПБООС при оказании
услуг или выполнении работ.
5.4. Заказчик имеет право на проведение инспекций или аудита на площадке для контроля за соблюдением норм ОЗПБООС, документации
по ОЗПБООС, так и в помещениях Подрядчика или любого Субподрядчика, проводить расследование любых происшествий, несчастных
случаев. При этом Подрядчик окажет Заказчику все необходимое содействие, предоставит доступ, которые могут потребоваться для
проведения таких проверок, аудитов и расследований.
5.5. Если Подрядчик или любой из его Субподрядчиков является причиной несчастного случая в ходе оказания услуг или выполнения
работ, то Подрядчик должен немедленно сообщить Представителю Заказчика и должен сотрудничать с компетентными органами с целью
расследования обстоятельств несчастного случая, происшествия.
5.6. Подрядчик обязан выполнять требования Договора в области техники безопасности. Если Подрядчик не соблюдает или нарушает
какие-либо требования охраны здоровья и труда, техники безопасности, промышленной безопасности и охраны окружающей среды, то
Подрядчик должен немедленно исправить ситуацию до уровня, удовлетворяющего требованиям Заказчика. Если корректирующие меры не
были предприняты, то Заказчик может:  приостановить выполнение Работ до тех пор,  пока Подрядчик не исправит ситуацию; или
немедленно расторгнуть Договор, сославшись на неисполнение Подрядчиком взятых обязательств.
5.7.  По  требованию  Заказчика,  Подрядчик  обязуется  проводить  дополнительное  обучение  собственного  персонала,  Подрядчик
обеспечивает присутствие своего персонала на обучении для повышения квалификации и знаний по промышленной безопасности,
безопасности и охране труда, электробезопасности, пожарной безопасности и тд.
5.8. За свой счет, но не за счет своего персонала, Подрядчик поставляет и обеспечивает свой персонал соответствующими средствами
индивидуальной  защиты  для  оказания  услуг  или  выполнения  работ.  Спецодежда,  специальная  обувь  должна  соответствовать
общепринятым международным стандартам или другим национальным стандартам, принятым Заказчиком. Спецодежда, специальная
обувь должны содержаться в хорошем состоянии, и их необходимо использовать все время при оказании услуг или выполнении работ.
5.9. Подрядчик информирует Заказчика о любых опасных факторах, свойственных веществу или материалам, используемым для оказании
услуг или выполнении работ, и/или представляет любую информацию об опасных факторах в влияющих на здоровье или окружающую
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среду,  включая данные о токсичности,  воспламеняемости,  химической и коррозионной активности,  требованиях при погрузочно-
разгрузочных работах, хранении, мерах на случай возникновения пожара или утечки, и мерах предосторожности при взаимодействии с
веществом или материалом. Предоставляемые товары, работы, услуги должны соответствовать соответствующим законам РК, правилам,
стандартам и нормативно-правовым актам РК, а также действующим регламентам, правилам, процедурам в области ОЗ, ПБ и ООС
Заказчика.
5.10. Не ограничивая общего обязательства, Подрядчик обязан соблюдать и обеспечить соблюдение своими Субподрядчиками следующих
обязательств:
• предотвращать аварии и иные опасные ситуации, создающие угрозу жизни и здоровью людей, окружающей среде и имуществу;
• применять и (или) поставлять машины, оборудование, материалы, запасные части и специальные инструменты, соответствующие
требованиям безопасности, санитарным правилам и гигиеническим нормативам;
• предотвращать загрязнение объектов окружающей среды и недр, в том числе твердыми промышленными и хозяйственно-бытовыми
отходами, сточными водами;
• обеспечить экологические и санитарно-эпидемиологические требования при складировании и размещении отходов;
• предотвращать техногенное опустынивание земель на площадке;
• организовать санитарно-защитную зону и обеспечить ее благоустройство;
• охранять площадку и объекты на ней от обводнения, пожаров, взрывов и обрушений, а также других стихийных бедствий техногенного и
природного характера, снижающих их качество или осложняющих эксплуатацию и разработку месторождений и (или) таких объектов;
• допускать к оказанию услуг или выполнению работ только лиц, имеющих специальную подготовку (аттестацию) и квалификацию;
• обеспечить лиц, занятых при оказании услуг или выполнении работ, средствами индивидуальной и коллективной защиты, требуемыми
условиями труда, санитарно-бытовым обеспечением и медико-санитарным обслуживанием;
• осуществлять контроль за условиями труда лиц, занятых при оказании услуг или выполнении работ;
• применять технологию, технические устройства, соответствующие требованиям безопасности и санитарным правилам, и нормам;
• обеспечить прохождение лицами, занятыми при оказании услуг или выполнении работ, медицинских осмотров согласно требованиям
Законодательства РК;
• вести журнал проверки состояния технической и экологической безопасности, в которых уполномоченное Подрядчиком лицо ведет
записи обнаруженных несоответствий требований охраны окружающей среды, техники безопасности и охраны труда, с указанием сроков
их устранения, информировать Заказчика о произошедших авариях на Площадке или в связи с оказанием услуг или выполнением работ, в
том числе с выбросом и сбросом загрязняющих веществ в окружающую среду, немедленно после их обнаружения, при возникновении
непосредственной угрозы жизни и здоровью людей, немедленно приостановить оказание услуг или выполнение работ и обеспечить
транспортировку людей в безопасное место и информировать об этом Заказчика.
5.11.  Соблюдение  требований  Заказчика  и  применимых  нормативных  правовых  актов  не  освобождает  Подрядчика  и  (или)  его
Субподрядчиков и (или) Персонал Подрядчика от обязательства осуществлять деятельность в соответствии с разумной практикой
ОЗПБООС по аспектам, которые не охвачены или которые недостаточно охвачены вышеупомянутыми установленными требованиями и
нормативными правовыми актами. Аналогично, соблюдение требований Заказчика  и нормативных правовых актов не освобождает
Подрядчика от каких-либо других его обязанностей, обязательств или ответственности в соответствии с настоящим Договором.
5.12. ОЗ, ТБ и ООС крайне важны для Заказчика. В частности, Подрядчик выполняет все работы в соответствии с законодательством РК в
области ОЗ, ТБ и ООС, чтобы снизить воздействие потенциальных рисков и опасностей на весь персонал и минимизировать воздействие
на окружающую среду. Заказчик вправе регулярно и должным образом проверять выполнение данных требований Подрядчиком и
настаивать на выполнении всех необходимых процедур, положений и политик, утвержденных Заказчиком, Плана по ОТ, ТБ и ООС,
утвержденных Заказчиком, требований Законодательства РК.

6. Порядок сдачи и приемки Работ
6.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора и Приложений.
6.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
6.3. Претензия по вопросам качества выполненных Работ, в том числе, по недостаткам, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе приемки (скрытые недостатки) предъявляется Заказчиком к Подрядчику в течение  3 (три)  рабочих дней с момента выполнения
Работ.
Если Подрядчик не дал ответа в течение 2 (два) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчик, и Подрядчик за счет
собственных рисков и расходов обязуется в течение 2 (два) рабочих дней с момента получения уведомления исправить некачественную
часть Работ и/или заменить некачественную часть Работ.
6.4. В случае если Заказчик в течение  3 (три) рабочих дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме и/или качестве
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Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.
7. Гарантии и Качество

7.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
7.2.  Подрядчик  гарантирует  качество  Работ  в  течение  гарантийного  срока,  установленного  в  6  месяцев  со  дня  подписания  Акта
выполненных Работ.
7.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет обязуется устранить дефекты в течение 10 (десять) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований.
Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов. Все расходы по устранению
дефектов в Работах несет Подрядчик.
7.4.  В  случае,  если  задержка  по  устранению  дефектов  в  Работах  будет  происходить  по  вине  Подрядчика,  то  гарантийный  срок
продлевается на соответствующий период времени.

8. Ответственность Сторон
8.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
8.2. Ответственность Подрядчика:

8.2.1. В случае  просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 10% от
общей суммы Договора;
8.2.2. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Подрядчик
выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную  0.1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
8.2.3. В случае не предоставления фактического расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме установленное согласно
Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более
10% от суммы Договора;
8.2.4. В случае  просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно устраненных замечаний по Работам, за каждый календарный день просрочки, но не более
10% от общей суммы Договора;
8.2.5.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора.
8.2.6. В случае разглашения конфиденциальной информации без согласования Заказчика, Подрядчик оплачивает штраф в размере
20% от общей суммы Договора.
8.2.7. За нарушение требований по безопасности, охране труда и окружающей среды Подрядчик обязуется оплатить Заказчику штраф
в размере 10% от суммы Договора
8.2.8. Подрядчик при выполнении Работ обеспечивает условия безопасности и безаварийности в работе своего оборудования, как
наземного, так и скважинного и  несет полную ответственность за сохранность данного оборудования.

8.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
8.4. Ответственность Заказчика:

8.4.1. В случае  задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства), за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
8.4.2. В случае  задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
8.4.3. В случае задержки Заказчиком приемки Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от
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общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства), за каждый календарный день, но не более 10% от
общей суммы Договора.
8.4.4. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени в размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
8.4.5. В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.

8.5. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
8.6. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за  нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
8.7. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.

9. Порядок изменения, расторжение Договора
9.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
9.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых  (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
9.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

9.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
9.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств;
9.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:

9.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
9.3.3.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
9.3.3.3. При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями
Договора.
 
Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты
Заказчиком Подрядчику фактически понесенных им расходов.

9.4.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в  одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора.  В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора.
При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик имеет право требовать оплату только за фактические
затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
9.5. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
9.6. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.

10. Корреспонденция
10.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
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письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
10.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
10.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
10.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
10.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

11. Срок действия Договора
11.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует по 31.12.2024 г., а в части
взаиморасчетов до их полного завершения.

12. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
12.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
12.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.

13. Порядок разрешения споров
13.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
13.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан по месту нахождения Заказчика. Все
вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.

14. Противодействие коррупции
14.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
14.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
14.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
14.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
14.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
14.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
14.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
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15. Конфиденциальность
15.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
15.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не
ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

16. Прочие условия
16.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что:
(а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный список Европейского союза, и
(или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Подрядчика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b)в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
16.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчик, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
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16.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ.
(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
16.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
16.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
16.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
16.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо Тенге становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию
Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. Договора подлежат применению в приоритетном
порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать
Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. Договора не подлежат применению.
16.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в Тенге становится для
Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется
уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в
которой будет произведен такой платеж Рубль («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого
платежа,  Стороны обязуются  оказать  друг  другу  все  необходимое  и  разумное  содействие  для  успешного  проведения  платежа  в
согласованной валюте.
16.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу Сбербанк РФ, на дату соответствующего платежа
или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
16.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
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условиям.
16.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.

17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Товарищество с ограниченной ответственностью "Урал Ойл
энд Газ"
Западно-Казахстанская  область,  Уральск  Г.А.,  ул.  С.
Ескалиева, 179, (3 этаж)
БИН 020740001948
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ616017181000000969
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (711) 293-3320
Генеральный  директор  -  Председатель  Правления
Имандосов Аман Галимжанович

Первый  заместитель  генерального  директора  -  Член
правления Тянь Юаньшэн

Товарищество  с  ограниченной  ответственностью
"KazOilServ"
Актюбинская  область,  Актобе Г.А.,  г.Актобе,  ж.м.  Юго-
Запад, 402
БИН 141140016298
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ236017121000005245
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (776) 788-8344
Директор КАЛЫБАЕВА РЫСКУЛЬ ЗАЙНУЛОВНА

24.04.2024 10:59:33 24.04.2024 12:44:38
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Приложение №1

к Договору №968228/2024/1 от 24.04.2024 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

2-1 Р
Работы по

переоборудованию
скважин

Работы по аварийному
открытию подземного

клапана отсекателя
1.000 1.000 - Да 63 828 800

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область,

Зеленовский
район, новое

название район
Байтерек,

месторождение
Рожковское

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2024

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж -

100%,
Окончательный

платеж - 0%
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Приложение №2
к Договору №968228/2024/1 от 24.04.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 968228 
способом Открытый тендер

Лот № 1 (2-1 Р, 3554400)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Урал Ойл энд Газ"

Подрядчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "KazOilServ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2-1 Р

Наименование и краткая 
характеристика

Работы по переоборудованию скважин

Дополнительная 
характеристика

Работы по аварийному открытию подземного клапана отсекателя

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки
КАЗАХСТАН, Западно-Казахстанская область, Зеленовский район, новое название район 
Байтерек, месторождение Рожковское

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2024

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

на проведение Работ по аварийному открытию подземного клапана отсекателя на скважинах Рожковского 

месторождения в 2024 г.

1.    МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ 

          Месторождение Рожковское расположено в северной части 
Прикаспийского бассейна. 

В административном отношении месторождение Рожковское, расположено в 
пределах Байтерекского района Западно-Казахстанской области в 80 км к северо-
востоку от г. Уральск.

Подъездные дороги к месторождению представляют собой профилированные 
дороги, пригодные для передвижения грузового транспорта типа 4x2; для 
перевозки тяжелых грузов может потребоваться грузовой транспорт типа 4x4.

      (См. Приложение к Технической спецификации Рис. 1)
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1.1    Координаты скважин для проведения Работ

Таблица 1.

       

Краткое 
обозначение

О Общее 
обозначение б

щее 
обозначение

Классифи Кла
ссификация к

ация

Географические координаты

Географические координаты

WGS 84 (всемирная 
геодезическая система 

координат) ная геодезическая 
система координат)

У-21 РЖК-У-21 Оценочная 52°16’03” 51°33’35”

У-10 РЖК-У-10 Разведочная 52 12’48”o 51 34’09”o

У-12 РЖК-У-12 Разведочная 52 08’48”o 51 34’24”o

У-26 РЖК-У-26 Оценочная 52°06'15" 51°35'23"

У-23 РЖК-У-23 Оценочная 52°10'42” 51°33'38”

2.    ЦЕЛИ

      22 апреля 2019 году между ТОО «Урал Ойл энд Газ» и ТОО «Halliburton 
Kazakhstan» был заключен договор на «Работы по подземной установке 
оборудования для заканчивания скважин». В 2021 году при заканчивании 
скважин на Рожковском месторождении в скважины было спущено 
внутрискважинное оборудование в том числе и клапаны-отсекатели.

       ТОО «Урал Ойл энд Газ» в 2024 году планирует подготовить к вводу в 
эксплуатацию четырех скважин Рожковского месторождения (скв У-21 запустили 
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в эксплуатацию в 2023 г). В настоящее время в скважины спущены глубинные 
приборы, а ствол скважин закрыт подземными клапанами-отсекателями (далее-
ПКО) и задвижками устьевого оборудования ФА.

Не исключаются обстоятельства, когда при проведении стандартной процедуры 
открытия ПКО он не откроется, что может привести к срыву сроков сдачи 
скважины в эксплуатацию, что также повлечет за собой ряд неблагоприятных 
последствий.

В связи с этим ТОО «Урал Ойл энд Газ» обеспечило проведение 
квалифицированными специалистами проверки с инвентаризацией наличия и 
состояния, имеющегося на своем складе внутрискважинного оборудования, 
поставленного ранее компанией «Halliburton». 

В результате инвентаризации, часть внутрискважинного оборудования была 
рекомендована к отбраковке и утилизации, а годные к применению спец. 
принадлежности и инструменты рекомендованы для их использования в 
операции по аварийному открытию ПКО и дальнейшей установке запасного 
клапана отсекателя меньшего диаметра (далее - ПКО2), для контроля устьевого 
давления на скважине при её эксплуатации.

В связи с вышеизложенным, для  выполнения Работ по аварийному открытию 
ПКО и установке ПКО2, Подрядчику необходимо, с учетом находящихся на 
складе у Заказчика годных к использованию части принадлежностей и 
инструментов, предоставить другую необходимую часть спец. принадлежностей 
и инструментов, а представителю Подрядчика, после подписания Договора, 
собрать все это в один полный комплект (далее – , для выполнения Устройство)

полного объема работ. 

   Также, если установленный в скважине ПКО, со временем, в связи с 
образованием на его конструктивных узлах парафинистых и других отложений в 
скважине, перестанет  отвечать условию герметичности, то согласно стандарту 
API 14В, если допустимый пропускной показатель газоконденсата для клапанов 
отсекателей 15 SCF/min (~0.42 м3/мин) будет превышать норму,  необходимо 
проводить соответствующие квалифицированные работы по обеспечению 
должной герметичности.  

    Таким образом Подрядчику необходимо: 
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a)    определить перечень недостающих принадлежностей и инструментов для 
сборки ; Устройства

b)    организовать и оперативно обеспечить поставку недостающих частей Устройства

на место Работ; 

c)    с привлечением канатно-троссовой установки выполнить Работы по 
аварийному открытию ПКО и установке в скважине (по указанию Заказчика) и 
обеспечению работоспособности ПКО2, для контроля устьевого давления на 
скважине, во время её дальнейшей эксплуатации. 

d)    по указанию Заказчика производить замер пропускного показателя клапана-
отсекателя, а при его превышении  установленной норме составляющей  -  15 SCF
/min (~0.42 м3/мин) , по согласованию с Заказчиком   выполнять работы по 
обеспечению должной герметичности ПКО, в частности очистка флаппера ПКО и 
места его установки.

3.    СРОКИ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТЫ

3.1    Сроки выполнения работ

       Предварительно, начало выполнения работ планируется на апрель - май 2024 
г. 

В случае, если при проведении стандартной процедуры открытия ПКО, его не 
удастся открыть на одной из пяти вышеуказанных скважин, или возникнет 
необходимость обеспечения герметичности ПКО, то  предварительно, до начала 
выполнения соответствующих  Работ, Заказчик направляет Подрядчику 
письменно или электронной почтой заявку (с подтверждением о получении) с 
ориентировочной датой выполнения этих Работ.

За 24 часа до начала выполнения Работ Заказчик направляет Подрядчику Заявку-
уведомление о фактической дате, месте и времени начала выполнения Работ (с 
подтверждением о получении).

4.    ОБЩИЕ ДАННЫЕ

4.1    Значения максимальных устьевых давлений КВД перед закрытием скважин. 
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                  Таблица 2

Краткое обозначение Общее обозначение Классификация
Давление на устье до 
закрытия скважины, 

бар

У-21 РЖК-У-21 Оценочная 298,1

У-10 РЖК-У-10 Разведочная 287,7

У-12 РЖК-У-12 Разведочная 297,5

У-26 РЖК-У-26 Оценочная 291,4

У-23 РЖК-У-23 Оценочная 148,1

4.2    Статические и динамические параметры, компоненты кислого газа

Таблица 3

 

Пластовые условия Газовый поток Жидкостный поток

[H S % мол.]2 [CO  % мол.]2 [H S % мол.]2 [CO  % мол.]2 [H S % мол.]2 [CO  % мол.]2

Статические 

пластовые 

условия
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SBHP 

(статическое 

давление на 

забое) = 495.5 

бар абс.

SBHT 

(статическая 

температура на 

забое) = 95 °C

0,92 1,38 н/п н/п н/п н/п

Закрыто на 

устье

(300 бар ман., 

SWHT = 15 

град. C)

н/п н/п 0,82 1,37 1,0 1,38

На забое

FBHP 

(динамическое 

забойное 

давление) = 

400 бар ман.

FBHT 

(динамическая 

температура на 

забое) = 95 °C

н/п н/п 0,91 1,38 0,91 1,36

Устье

FWHP 

(динамическое 

устьевое 

давление) = 

100 бар ман.

FWHT 

(динамическая 

температура на 

устье) = 60 °C

н/п н/п 0,86 1,5 1,1 0,95
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Q  = 15 млн. газ
ст.фт3/сут, Qко

= 800 ст.нд 
барр/сут,   Q = 0в 

5.    СХЕМЫ ЛИФТА НКТ С ВНУТРИСКВАЖИННЫМ ОБОРУДОВАНИЕМ

   (См. Приложение к Технической спецификации: Рис. 2; Рис.3; Рис. 4; Рис. 5; Рис. 6)

6.    СХЕМА УСТЬЕВОГО ОБОРУДОВАНИЯ И ФА

    (См. Приложение к Технической спецификации Рис. 7)

7.    КРАТКИЙ ПЛАН ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ 

     (ОБЪЕМ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ)

7.1    Подготовительные работы
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7.1.1    После подписания Договора на выполнения Работ, Подрядчик в течении 3-
х рабочих дней предоставляет Заказчику Программу с подробным описанием 
всех процедур по аварийному открытию ПКО и установке и тестированию ПКО2. 
Заказчик в течении 1-2-х рабочих дней рассматривает эту программу и 
согласовывает её. В случае если у Заказчика возникнут вопросы к чему-либо 
изложенному в данной Программе, в течении 1-2-х рабочих дней проводится её 
обсуждение, корректировка с изменениями и дополнениями, далее согласование 
представителем Заказчика и утверждение Подрядчиком.

7.1.2    После подписания Договора Подрядчик организует и обеспечивает 
доставку принадлежностей и инструментов в комплекте необходимом для 
выполнения работ (с учетом принадлежностей и инструментов, имеющихся у 
Заказчика, на склад Заказчика по адресу г. Уральск, Промышленная зона 
Желаево, 39/1а и оформляется Актом временного хранения с передачей 
ответственному по складу.

7.1.3    Представитель Подрядчика проводит осмотр спец. принадлежностей и 
инструментов для аварийного открытия ПКО и установке ПКО2 и собирает Устройс

 в один комплект, необходимом и достаточном для выполнения полного тво

объема планируемых Работ. 

7.1.4    При соответствующем комплекте  оформляется Акт на  Устройства

соответствие его комплектности для выполнения полного объема работ и 
подписывается Представителем Подрядчика. 

7.1.5    Необходимые для выполнения работы и переданные Представителю 
Подрядчику со склада принадлежности и инструменты, которые ранее 
принадлежали Заказчику, оформляются Актом приема-передачи.

7.1.6    Подрядчик своими силами, обеспечивает доставку всех принадлежностей 
и инструментов, перечень которых был определен самим же Подрядчиком для 
комплектации , по дальнейшему выполнению всех плановых процедур на Устройства

объект работ.

7.1.7    Транспортом Подрядчика данное  доставляется на место Устройство

выполнения работ с базы Заказчика.

7.1.8    После подачи заявки Заказчиком производится мобилизация всего 
основного и вспомогательного оборудования, материалов на место выполнения 
Работ. 

7.1.9    Обустройство и обеспечение безопасности места выполнения Работ.
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7.1.10    Проверка состояния устьевого оборудования и ФА и Акта опрессовки 
ФА.

7.1.11    Передача территории выполнения Работ и скважины по Акту от 
Заказчика к Подрядчику.

7.1.12    Перед выполнением Работ на устье скважины предварительно будут 
проведены следующие мероприятия:

1)    внутри шахты (проверка газоанализатором на загазованность, на предмет 
инородного предмета, воды, а в зимнее время - очищена от снежных заносов и 
льда);  

2)    созданы безопасные рабочие условия в шахте; 

3)    устье обустраивается площадкой для обслуживания устьевого оборудования 
с исполнением, обеспечивающим безопасное проведение Работ. 

4)    проведено техническое обслуживание и проверка работоспособности 
задвижек устьевого оборудования и ФА;

5)    проверены все устьевые фитинги: все боковые отводы заглушены и 
установлены стравливающие игольчатые краны + манометры;

6)    технологическое оборудование уложено на специально отведенные для этой 
цели стеллажи (мостки), обеспечивающие свободное перемещение 
обслуживающего персонала;

7)    смонтирована выкидная линия с дроссельной задвижкой от ФА до 
факельного амбара и опрессована. 

8)    смонтирована линия отжига при стравливании давления газа из лубрикатора;

9)     ФА опрессована на 450 бар, составлен Акт; 

10)    из подвески трубной головке извлечен клапан для опрессовки.

7.2    Проведение основных и заключительных работ.
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          В соответствии с утвержденной Программой, все процедуры: по аварийному открытию ПКО; другие 

процедуры, связанное с установкой и тестированием внутрискважинного оборудования должны проводиться под 

руководством и по указаниям ответственного, квалифицированного Представителя Подрядчика.

      

Технические характеристики клапана отсекателя представлены (См. Приложение к 

Технической спецификации Рис. 8)

7.2.1    Демонтаж верхнего колпака и фланца с буферной задвижки ФА.

7.2.2    Монтаж лубрикатора с ПВО на ФА и опрессовка на 450 атм.

7.2.3    Открытие буферной задвижки

7.2.4    Спуск в скважину, до глубины установки ПКО и подъем шаблона в 
лубрикатор.

7.2.5    Закрытие буферной задвижки и стравливание давления из лубрикатора с 
отжигом. 

Примечание:  для отжига должно соответствовать нижеследующим Устройство

требованиям: 

•    Должно быть на безопасном расстоянии от ФА (100 м) 

•    Иметь две запорные арматуры на выходе из нагнетательного тройника 

•    Состоять из труб высокого давления 10000 фунтов на квадратный дюйм с БРС 
соединением 

•    Должно иметь систему дистанционного поджига

7.2.6    Демонтаж лубрикатора с ПВО и сборка инструмента с для Устройством 

аварийного открытия ПКО.

7.2.7    Монтаж лубрикатора с ПВО на ФА и опрессовка на 450 атм.

7.2.8    Спуск инструмента с и проведение процедур аварийного Устройством 

открытия ПКО.

7.2.9    После проведения всех процедур и успешного открытия скважины, 
подъём инструмента в лубрикатор.
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7.2.10    Закрытие буферной задвижки и стравливание давления из лубрикатора с 
отжигом. 

7.2.11    Демонтаж лубрикатора с ПВО.

7.2.12    Сдача скважины ответственным работникам для выполнения геолого 
технических мероприятий (далее – ГТМ) 

Примечание: 

1.    В случае успешного открытия ПКО, согласно ГТМ, Программе департамента геологии и разработки (далее ДГиР) 

ТОО «Урал Ойл энд Газ», будут проводиться процедуры по спуску и установке в скважине глубинных датчиков- 

манометров/термометров, с привлечением компании по оказании канатно-тросовых услуг. Общее руководство проведения 

этих процедур будет осуществлять ДГиР.

2.    После установки в скважине глубинных датчиков- манометров/термометров, дальнейшее руководство работами 

продолжает Подрядчик.

3.    В случае если для открытия скважины пришлось разрушить ПКО, Заказчиком принимается решение по установке в 

скважине вместо него ПКО2, устанавливаемый с помощью канатно-троссовой установки (см. ниже).

7.2.13    Монтаж лубрикатора с ПВО на ФА и опрессовка на 450 бар.

7.2.14    Согласно разработанной программы и соответствующей процедуре 
производится сборка, спуск и установка ПКО2 аналогичного прежнему ПКО 
(разрушенному), но меньшего диаметра, для обеспечения дальнейшего контроля 
за скважиной в период её эксплуатации.

7.2.15    Подъем из скважины в лубрикатор использованный инструмент по 
спуску и установке ПКО2. 

7.2.16    Закрытие буферной задвижки и стравливание давления из лубрикатора с 
отжигом. 

7.2.17    Демонтаж лубрикатора с ПВО.

7.2.18    Монтаж верхнего колпака и фланца на буферной задвижке ФА.

7.2.19    Двукратное тестирование на закрытие и открытие вновь установленного 
ПКО2.

7.2.20    Активация ПКО2 в закрытом положении (по указанию Заказчика).
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1.  

7.2.21    Передача территории оказания услуги и скважины по акту от 
Подрядчика к Заказчику.

Примечание: 

Если проходной диаметр ПКО2 не позволяет сделать СПО глубинных приборов, то сначала из скважины извлекается 

ПКО2. 

На период эксплуатации скважины опять производят установку ПКО2.

8.    ОБОРУДОВАНИЕ, ПРИНАДЛЕЖНОСТИ, СПЕЦАВТОТЕХНИКА, ИНСТРУМЕНТЫ, МАТЕРИАЛЫ, 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

Распределение ответственности:

предоставляется Подрядчиком – П

предоставляется Заказчиком - З

Таблица 4

№ Наименование Кол-во Предоставляет  

1 2 3 4  

Основное и вспомогательное оборудование и инструменты для работы канатно-
троссовой установки.

1.1

Самоходная 
канатная 
установка с 
двумя 
катушками (для 
каната и 
плетеного 
троса) 

комплект П  
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1.2

Кран (не менее 
10 тонн) с 
вылетом стрелы, 
обеспечивающем
установку и 
подвеску 
лубрикатора 

1 П  

1.3
Канатные 
инструменты

комплект П  

1.4

Электрогенерато
р с 
искрогасителем 
для 
электрообеспече
ния полной 
потребности 
рабочего 
оборудования и 
освещения 
территории 
Услуг.

1 П  

Мобильная 
мастерская

       Стандартны
й 20 футовый 
ISO контейнер. 
Предназначен 
для 
транспортировки
и обслуживания 
всего 
вспомогательног
о оборудования 
при проведении 
канатных 
операций.

Должен быть 
оборудован 
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1.5 верстаком с 
тисками, 
стойками под 
устьевое 
оборудование и 
канатный 
инструмент.

Питание 
мобильной 
мастерской 
должно 
осуществляться 
от внешнего 
электрического 
источника 
питания 220В

 

комплект П  

Основной канатный 

подъемник

Основной 
канатный 
подъемник 
должен 
соответствоват
ь 
нижеследующ
им 
требованиям:

    смонтирован
на шасси 
грузового 
автомобиля;

    оборудован 
двумя 
барабанами;

    на первый 
барабан 
должна быть 
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намотана 
проволока 
диаметром 
0.108 -0.125 
дюйма для 
нахождения в 
сероводородно
й среде. Длина 
проволоки не 
менее 6000 м, 
для оказания 
полного 
объема Услуг.

    на второй 
барабан 
должен быть 
намотан трос 
диаметром 3
/16 - 7/32”, для 
нахождения в 
сероводородно
й среде. Длина 
троса не менее 
6000 м, для 
оказания 
ловильных 
канатных 
Услуг.

    гидравличес
кая система 
должна быть 
замкнутого 
типа с 
возможностью 
точной 
регулировки 
скорости\крутя
щего 
момента\напра
вления 
вращения 
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барабанов и 
обеспечивать 
минимальную 
скорость 
вращения 10м
/мин.

    тяговые 
усилия 
гидравлическо
й системы 
должны 
обеспечивать 
проведение 
всех 
возможных 
операций от 
свабирования 
до ловильных 
работ;

    иметь 
электронную 
и 
механическую 
системы 
мониторинга 
скорости, веса 
и положения 
(глубины) 
проволоки. 
Электронные 
и 
механические 
системы 
должны 
устанавливатьс
я независимо 
друг от друга 
для 
корреляционн
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1.6

ых и 
резервных 
целей;

    Иметь 
возможность 
записи данных 
на USB-
носитель.

Резервный 

канатный подъемник

Резервный 
канатный 
подъемник 
должен 
отвечать тем 
же 
требованиям 
что и основной

Резервный 
канатный 
подъемник 
должен 
соответствоват
ь 
нижеследующ
им 
требованиям:

- смонтирован 
на 
шасси  грузово
го автомобиля;

- оборудован 
двумя 
барабанами;

комплект П  
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- на первый 
барабан 
должна быть 
намотана 
проволока 
диаметром 
0.108 -0.125 
дюйма для 
нахождения в 
сероводородно
й среде. Длина 
проволоки не 
менее 6000 м, 
для оказания 
полного 
объема Услуг.

- на второй 
барабан 
должен быть 
намотан трос 
диаметром 3
/16 - 7/32”, для 
нахождения в 
сероводородно
й среде. Длина 
троса не менее 
6000 м, для 
оказания 
ловильных 
канатных 
Услуг.

- 
гидравлическа
я система 
должна быть 
замкнутого 
типа с 
возможностью 
точной 
регулировки 
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скорости\крутя
щего 
момента\напра
вления 
вращения 
барабанов и 
обеспечивать 
минимальную 
скорость 
вращения 10м
/мин.

- тяговые 
усилия 
гидравлическо
й системы 
должны 
обеспечивать 
проведение 
всех 
возможных 
операций от 
свабирования 
до ловильных 
работ;

- иметь 
электронную 
и 
механическую 
системы 
мониторинга 
скорости, веса 
и положения 
(глубины) 
проволоки. 
Электронные 
и 
механические 
системы 
должны 
устанавливатьс
я независимо 
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друг от друга 
для 
корреляционн
ых и 
резервных 
целей;

- Иметь 
возможность 
записи данных 
на USB-
носитель.

Оборудование для 

контроля устьевого 

давления

Оборудование 
для контроля 
устьевого 
давления 
должно 
соответствовать

нижеследующ
им 
требованиям:

- внутренний 
проходной 
диаметр: 
4дюйма (где 
это 
применимо) и 
3 дюйма;

- рабочий 
диапазон 
давления: 0 
-10,000 
фунтов на 
квадратный 
дюйм;
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- рабочий 
диапазон 
температур: от 
– 40С до +120 
С;

- исполнение: 
сероводорода 
стойкое;

- все детали 
устьевого 
оборудования 
должны иметь 
быстроразъемн
ые 
соединения; 

Комплект устьевого 

оборудования 

должен состоять из:

•    Гидравличе
ское 
сальниковое 
устройства 
для 
герметизации 
канатной 
проволоки 
0.108 и 0.125 
дюйма.

Сальниковое 
устройство 
должно иметь 
клапан для 
нагнетания 
ингибиторов в 
случае 
необходимости.
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1.7

•    Гидравличе
ское 
сальниковое 
устройство с 
системой 
нагнетания 
густой 
консистентной 
смазки для 
герметизации 
движущегося 
канатного 
троса 3/16-7
/32” дюйма. 
Сальниковое 
устройство 
должно иметь 
в своем 
составе 
шаровой 
клапан и 
ловушку для 
канатного 
инструмента.

•    Ловушка 
для канатного 
инструмента с 
наружным 
диаметром от 
1.5 до 1.875 
дюйма для 
безопасного 
монтажа 
канатного и 
устьевого 
оборудования 
при оказании 
Услуги с 
краном.

•    Лубрикатор
ы с 

комплект П  
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внутренним 
диаметром 4 
дюйма (где 
это 
применимо) и 
3 дюйма. 
Должно быть 
достаточное 
кол-во (не 
менее 5ти 
штук) для 
размещения 
внутри всего 
рабочего 
внутрискважин
ного 
инструмента.

•    Гидравличе
ский двух 
плашечный 
превентор 4 
дюйма (где 
это 
применимо) 
или 3 дюйма с 
комплектом 
плашек как 
для проволоки 
0.108 и 0.125 
дюйма, так и 
для троса 3 /16 
– 7/32 дюйма. 
Превентор 
должен быть 
оснащен 
перепускным 
устройством и 
портом для 
нагнетания 
густой 
консистентной 
смазки в 
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случае 
необходимости.

•    Нагнетател
ьный тройник 
с БРС для 
присоединения
к устьевому 
оборудованию 
и боковым 
отводом 
2дюйма 1502.

•    Фланцевый 
переводник с 
быстроразъемн
ым 
соединением 
типа Elmar 
или аналог для 
соединения 
устьевого 
оборудования 
(лубрикатор с 
ПВО) с 
фонтанной 
арматурой. 
Кольцо ВХ-
154 на фланец 
3 1/16”

Устройство 
для отжига 

Подрядчик 
производит 
монтаж всего 
необходимого 
устройства 
для отжига 
газа/флюида с 
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1.8

лубрикатора и 
обеспечивает 
при этом:

- отжиг на 
безопасном 
расстоянии от 
ФА (100 м); 

- наличием 
двух запорных 
арматур на 
выходе из 
нагнетательног
о тройника; 

- 
использование 
труб высокого 
давления 
10000 фунтов 
на квадратный 
дюйм с БРС 
соединением 

-  систему 
дистанционног
о поджига

комплект П  

1.9

Насосный агрегат 

для опрессовки ПВО 

и лубрикатора на 

рабочее давление:

-    Рабочее 
давление 
10000 фунтов 
на квадратный 
дюйм

-    производит
ельностью не 
менее 200л/час

комплект П  
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Установка 
для 
нагнетания 
герметизирую
щей смазки

Установка для 
нагнетания 
герметизирую
щей смазки 
должна 
соответствоват
ь 
нижеприведен
ным 
требованиям:

- иметь 
рамную 
конструкцию 
с подъемными 
петлями 
наверху и 
портами под 
вилы 
погрузчика 
внизу;

- рабочий 
диапазон 
давления: 0 
-10,000 
фунтов на 
квадратный 
дюйм;

- рабочий 
диапазон 
температур: от 
– 40 С до +45 С.  

комплект П  
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- исполнение: 
серо водорода 
стойкое;

- иметь 
пневматически
й привод 

- иметь 
двойной насос 
для 
нагнетания 
герметизирую
щей густой 
консистентной 
смазки;

- резервуар 
для 
герметизирую
щей смазки

 - 
гидравлически
е шланги 
соответствующ
его рабочего 
давления и 
достаточной 
длины для 
присоединения
  к 
сальниковому 
устройству 
при оказании 
ловильных и 
иных видов 
Услуг.
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Стандартный 

канатный 

внутрискважинный 

инструмент:

Стандартный 
канатный 
внутрискважин
ный 
инструмент 
должен 
соответствоват
ь следующим 
общим 
характеристик
ам:

•    иметь 
сероводородос
тойкое 
исполнение;

•    иметь 
быстроразъемн
ые соединения

типа QLS или 
QRJ;

весь 
инструмент 
должен иметь 
ловильную 
шейку.

Подрядчик 
должен иметь 
по 2 
комплекта 
внутрискважин
ного 
инструмента с 
наружным 
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диаметром: 1.5
дюйма(38мм) 
и 1.875дюйма
(48мм).

Один 
комплект 
инструментов 
каждого 
типоразмера 
должен 
состоять из:

•    Заделочная 
головка 
(канатный 
замок) под 
проволоку 
0.108 - 0.125 
дюйма- 1 шт

•    Заделочная 
головка 
(канатный 
замок) под 
трос 3 1/16-7
/32”- 1шт

•    Вертлюжно
е соединение - 
1 шт

•    Шарнирное 
соединение - 1 
шт

•    Груз-
штанга 
длиной 5футов
( 1.5м) - 2шт
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1.11

•    Груз-
штанга 
длиной Зфута
(0.9м) - 2шт

•    Механическ
ий яс - 1шт

•    Шаблон-
парафинорезка
с наружным 
диаметром: от 
42 до 72мм с 
интервалом в 
2мм.

•    Амортизато
р с наружным 
диаметром 
1.25 дюйма -2
шт

•    Комплект 
переводников 
с резьбового 
соединения на 
БРС и обратно

Стандартный 

комплект 

ловильных 

инструментов

Стандартный 

комплект ловильных 

инструментов должен 

быть 

сероводородостойкого

исполнения и 

включать в себя 

следующие 

инструменты (помимо 

стандартного 

комплект П  
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внутрискважинного 

инструмента):

•    Трубный яс 
с наружным 
диаметром: 
1.5 и 1.875 
дюйма - по 
1шт каждого 
типоразмера

•    Гидравличе
ский яс с 
наружным 
диаметром: 
1.5 и 1.875 
дюйма-по 1шт 
каждого 
типоразмера

•    Пружинный
яс с наружным 
диаметром: 
1.5 и 1.875 
дюйма-по 1шт 
каждого 
типоразмера

•    Подъемный
инструмент 
типа JD 
типоразмера: 
1.625, 2 и 2.5 
дюйма - по 
1шт каждого 
типоразмера

•    Глухая 
муфта 
(кувалда) с 
наружным 
диаметром: 2, 
2.2, 2.5 дюйма 
- по 1шт 
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каждого 
размера.

•    Ловильный 
магнит с 
наружным 
диаметром:

2, 2.2, 2.5 
дюйма - по 
1шт каждого 
размера.

•    Ловильный 
«ёрш» с 
наружным 
диаметром: 1, 
5 дюйма - 1 
шт.

•    Печать 
свинцовая с 
наружным 
диаметром: 2, 
2.2 и 2.5 
дюйма - по 
1шт каждого 
размера.

•    Тросоловит
ель с 
наружным 
диаметром: 
1.750 и 2.5 
дюйма - по 
1шт каждого 
размера.

•    Искатель
/Извлекатель 
проволоки НД

1.75дюйма с 
комплектом 
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наборных 
юбок с НД от 
2 до 2.9
дюймов - 1 
комплект.

•    Сбрасываем
ая срезная 
груз штанга с 
наружным 
диаметром 
1,875дюйма со 
углом среза 
45градусов - 1 
шт.

•    Откачиваю
щая желонка с 
клапаном 
флаперного 
типа для песка 
- 1шт

•    Акселерато
р - 2шт.

•    К 
указанному 
минимуму 
исполнителем 
могут быть 
предложены 
дополнительн
ые ловильные 
инструменты.

2.УСТРОЙСТВО ДЛЯ АВАРИЙНОГО ОТКРЫТИЯ ПОДЗЕМНОГО КЛАПАНА 
ОТСЕКАТЕЛЯ ПКО И УСТАНОВКЕ ПКО2

2.1 Принадлежности и инструменты для аварийного открытия ПКО и установке ПКО2, 
имеющиеся на складе у Заказчика (необходимое количество выбирает Подрядчик)
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2.1.1

Управляемый с 
поверхности 
проволочный 
извлекаемый 
клапан-
отсекатель. Assy 
# 102880668

2 З  

2.1.2

Инструмент 
связи. Assy # 
101268216

1 З  

2.1.3

Изолирующая 
втулка. Assy # 
101073454

4 З  

2.1.4

Уплотнительное 
кольцо 
изоляционной 
втулки. Assy # 
100006605

8 З  

2.1.5

Селективный 
спусковой 
инструмент 
Halliburton ТИП 
XO. Assy # 13623

2 З  

2.1.6

Замковое 
устройство X 
профиль. Assy # 
102645940

4 З  

2.1.7

Замковое 
устройство X 
профиль. Assy # 
102881139

3 З  

Замковое 
устройство X 
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2.1.8 профиль. Assy # 
101070208

2 З  

2.2 Недостающие принадлежности и инструменты для аварийного открытия ПКО и 
установке ПКО2, которые необходимого для полного комплектования Устройства

(предоставляется Подрядчиком в необходимом комплекте для выполнения Работы) 

 

3. ПРИНАДЛЕЖНОСТИ И ОБОРУДРВАНИЕ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ГЕРМЕТИЧНОСТИ 
ПКО

3.1
Шаблон диаметром 
69,3 мм  

3.2

Переводник с 
шаблона на 
утяжелительную 
штангу

 

3.3
Утяжелительные 
штанги  

3.4

Переводник с 
утяжелительной 
штанги на 
заделочную головку 
для проволоки

 

3.5
Механический ясс (30-
“ ход)  

3.6
Специальная щетка 
72,39 мм  

4. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ

4.1
ГСМ для 
оборудования 
Подрядчика

В объеме 
необходимости  

4.2

Все смазочные 
материалы и смазки 
для Средств 
Подрядчика

В объеме 
необходимости

4.3
Соединительные 
фланцы к устьям 
скважин

комплект П  
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4.4
Запасные части для 
всех Средств 
Подрядчика

комплект

4.5

Газовые, кислородные 
и сварные электроды 
для сварочных целей 
Подрядчика

комплект

4.6
СИЗ для персонала 
Подрядчика.

В объеме 
необходимости

4.7
Аптечки первой 
помощи. Мед помощь. комплект

4.8
Средства 
пожаротушения комплект

4.9

Любые единицы 
оборудования, 
запасные части, 
запасы и 
материалы, 
которые не 
указаны 
конкретно, но 
которые 
требуются 
для выполнения 
качественной Ра
боты в 
соответствии с 
лучшей 
практикой и 
связаны с 
оборудованием, 
уже 
предоставленны
м Подрядчиком 
и/или обычно 
поставляемые П
одрядчиком.

комплект П  

4.10
Противопожарн
ый инвентарь

комплект П  
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4.11
Транспортировк
а оборудования, 
материалов.

В объеме 
необходимости

П  

4.12
Обеспечение 
тех. водой.

В объеме 
необходимости П  

4.13
Транспортировк
а Персонала

В объеме 
необходимости П  

4.14

Обеспечение 
Персонала 
питанием, 
проживанием.

В объеме 
необходимости П  

4.15

Другое 
обеспечение для 
выполнения Раб
от в полном 
объеме, 
согласно 
Договора

В объеме 
необходимости П  

9.   

9. ПЛАНИРОВАНИЕ, УЧЕТ И ОФОРМЛЕНИЕ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ

9.1    Пересмотр или изменение Программы в соответствии с создавшимися, 
непредвиденными условиями в процессе выполнения Работ согласуется с 
Представителем Заказчика.

9.2    Во время выполнения Работ Представитель Заказчика имеет право: отдавать 
указания Руководителю группы Подрядчика; координировать все перемещения 
средств Подрядчика в/с места выполнения Работ.

9.3    После окончания Работ, Представитель Подрядчика составляет отчет о 
проделанной Работе, где указываются во временной шкале все выполненные 
процедуры работ. Так же указывается перечень принадлежностей и 
инструментов, которые остаются у Заказчика в скважине или на складе для 
дальнейшего обслуживания ПКО2 с предоставлением копии всех поступивших 
документов в процессе выполнения Работ, напрямую или косвенно влияющих на 
стоимость выполненной Работы.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3202742809



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

9.4    Представителем Заказчика, совместно с Представителем Подрядчика 
производится предварительная оценка суммарной стоимости фактически 
выполненного объема Работы и стоимости переданных Заказчику в пользование 
принадлежностей и инструментов в соответствии с формой Приложения № 4 к 
Договору. 

9.5    Подрядчик предоставляет Заказчику подробную инструкцию по 
эксплуатации ПКО2, а также предоставляет технические документы и 
сертификаты на переданные Заказчику в пользование принадлежности и 
инструменты. 

9.6    Подрядчиком составляется Акт выполненных Работ по форме Р-1 (в системе 
ИСЭЗ Самрук-Казына есть возможность у Подрядчиков выбирать электронный 
акт по форме Р-1) и подписывается двумя сторонами.

9.7     Окончательные документы на оплату выполненной Работы, Подрядчик 
также представляет в сроки и по форме определенные Заказчиком в 
соответствующем Договоре.
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Приложения

ПРИЛОЖЕНИЕ к ТС на авар откр ПКО.docx
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Приложение №3

к Договору  №968228/2024/1 от 24.04.2024 г.

к Договору Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:

№ п/п Исполнитель/Субподрядчик Номер договора Стоимость договора

Суммарная
стоимость
договоров

субподряда,
заключенных с
организациями,

не являющимися
казахстанскими

производителями
работ и услуг

коэффициент равный 1,
если договор исполняет

казахстанский
производитель работ и

услуг, иначе
коэффициент равен 0;

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)

0,00

0,00

№ п/п Исполнитель Договор Дата договора Общая стоимость договора о
закупке работ(услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(табл.1)/5*100%)

100
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Имандосов Аман Галимжанович, Генеральный директор - Председатель Правления
Тянь Юаньшэн, Первый заместитель генерального директора- Член Правления
Таскимбаев Досымбек Таскимбаевич, Коммерческий директор
Тукпанов Аслан Сергеевич, Ведущий юрист
Асанов Азамат Канатович, Заместитель генерального директора по экономике и финансам
Пасечник Сергей Александрович, Ведущий инженер департамента бурения и КРС
Карабаев Кайрат Амангельдиевич, Директор департамента маркетинга, закупок и логистики
Акжолов Абилсейт Кожагалиевич, Директор департамента бурения и КРС
КАЛЫБАЕВА РЫСКУЛЬ ЗАЙНУЛОВНА, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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